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Izhaja ob é¢etrtkih, Urednistvo in uprava v Ljubljani,
Tyrseva cesta 29/1. Rokopisi se ne vracajo. PoStni predal
Stev. 345, Radéun PoStne hranilnice v Ljubljani stev. 15.393.

Liubliana, 19. decembra 1935

Naroénina za detrt leta 20 Din, za pol leta 40 Din, za vse
leto 80 Din, V Italiji za vse leto 40 lir, v Franciji 50 frankov,
v Ameriki 2% dolarja. — Za odgovore je priloziti znamko.

Pred svetimveterom...

Svet! veler je samo enkrat v
letu, In samo enkrat v letu je
navada pri revnih kakor boga-
tih, da Jezuscek prinese nekaj
pod drevesce.

To je eden najlepSih obiéajev,
kar jih lindje poznajo. Z boZiéni-
mi darili, z razpoloZenjem svetega
vecera in s tisto lepo pesmijo
»Sveta noc. blazena noc..s pride
samo enkrat v letu med ljudi
sveti mir. Ijubezen in zadovelj-
slvo, Med wse ljudi, »ki so dobre
volijes,

Le ma!o dni nas Se lo¢i od sve-
tega vecera, Mamice 2Ze peéejo
potice, otrcel piSejo z velikimi,
okornim! drkami na liste belega
papirja, kaji vse bi hoteli, da jim
Bozicek prinese pod boziéno dre-
vesce. Eec je, otroei imovitejsih
starsey s0 manj skromni od ofrok
siromakov, Tu bo§ videl celo na-
pisano, aa bi fant hotel imeti
pusko, sabljo, nogometno Zogo in
celo vlak s pravo lokomotivo in
traénicam! in veliko drugih stva-
ri, Bozicku pa delajo ti listi, polni
Zelja, velike preglavice. Zvecer,
ne, ponotl mora vse te listke na™
tanko prebrati, In koliko stvari,

dostikrat najlep3e, mora preér-
tati!

Zakaj jinh precrta, je pa¢ na
dlani. Ce bi kupil fantku zaZe-

ljeno Zeleznico in gospodiéni, ze
starejdl hicerki, ki bo kmalu kon-
éala gimnazijo, krznen plasé, po-
tem bi cvei proraéun le prehitro
izérpal. FozZzicek ima zato pred
Bozitem mnogo dela, ker mora
vse to s pametjo prouciti in pre-
drage sitvari preértati,

Tudi siromasnim otrokom, ka-
terih prosoje sotako skromne, jih
mora ¢riatl. Mnogokrat je pa
otrok zacdovoljen tudi samo s to-
plimi nogavieami ali rokavicami
in vse praktiéne stvari sprejme z
velikim veseljem.

Darila, i jih najdemo na sveti
veéer pocd dreveiékom, so pa ven-
darle prijcino in lepo presenece-
nje, ne glede na “to, ali so velika
ali majhna, Vecakomur prineso
obcutzk :~dovoljstva in zavest,
da ni puoiabljen. A cetudi so ta
darile. se tako majhna in skro-
mna, so vendar od BoZi¢ka in za-
to nam prineso tisto zadovoljnost
in veselje in vse tisto, kar ustvar-
ja toplo razpolozenje svetega ve-
tera,

Danes ni nikjer preve¢ denarja
In ljudje se pritoZujejo zaradi
krize in slabih razmer. BoZiéek bo
imel tezlto delo, povsod se bho
moral zglasiti, v vsako hiso nekaj
prinesti in vse to bo moral opra-
viti z zclo skréenim proracunom.

Ali je mogoée, da se Bozicek v
kateri hisi sploh ne bo oglasil?
Mogoce je, a lepSe bi bilo, ée bi
se ta obitaj tudi v danasnjih
hudih ¢asiihh ohranil v wvsakl hisi
in v vsaki rodbini, ne glede na
gmotni poloZaj starSev. Vsaj ne-
kaj nai prinese BoZicek, vsaj Se
tako skromno malenkost; vsaj
toliko, da se bo vedelo, da je Bo-
Zié, vsaj toliko, da ne bodo otroci
brez slehernega darila, vsaj toli-
ko, da bo nekaj od srea...

Vsaj toliko, da bodo ljudije do-
bre volje in da bodo od srca peli
pesem: *Sveta noé. blazena noé..«

Haka.

Brune Hauptmann,

morilee Lindberghoveza otroka. Te dni

je najvisja ameriSska sodna inslanca

polrdila njegovo smrino obsodbo; fe

ga ne bp Roosevelt pomilostil, ga ¢aka
elektriéni stol.

Razgled po svelu

Japoncev so se Anglezi ustrasili!

Ozadje angleSko-francoskega mirovnega predloga

Liubljana, 16. deecanbra

Pred dobrim tednom je iz Pariza
udarila nepriéakovana senzacija:
Hoare-Lavalov predlog o razdelitvi
Abesinije, Svetovna javnost se si-
cer se zmerom ni pomirila, toda
medtem se je vsaj nekoliko dvignil
zastor izza skrivnostnega zakulisja
in danes je slika mnogo jasnejsa,
kakor je bila.

Hoare-Lavalov predlog, imeno-
van po svojih ocetih, angleskem in
francoskem zunanjem ministru, ne
bi bil ljudi niti zdale¢ tako osupil,
¢e bi ga bil spocel Laval sam. Saj
je znano, da je Laval le nerad
pristal na sankeije proti Ttalifl.
Tem bolj nerazumljiv je bil pa za-
to nepriécakovani preobrat Angle-
zev: kako so se ti mogli tako cez
no¢ izpremeniti iz Savla v Pavla
(ali narobe)? Kaj se je zgodilo
take skrivnostnega za kulisami, da
danes blagoslavljajo, kar so 3e
vceraj preklinjali?

S Hoarom je potoval v Pariz na
ono znamenito konferenco z Lava-
lom sir Robert Vansittart, Pozna-
valei diplomatskega zakulisja so se
tisti dan napovedali, da se priprav-
lja nekaj zelo vaznega, zakaj Van-
sittard, snevidni moZe¢ angleSkega
zunanjega ministrstva, skoraj ni-
koli ne zapusti Londona. Drugi dan
je bil preokret gotov: Anglezi so
obrnili svojo politiko za 180 sto-
pinj in tako rekoé preilicali vse,
kar so dotlej zahtevali.

Vansittart je dober racunar.
Njegov rac¢un je jasen in neovig-
ljiv. Takle je ta radun (odkrila ga
je moskovska »Pravda«):

Anglezi imajo zaradi svojega na-
stopa proti Italiji zvezane roke v
Sredozemskem morju, v Afriki in
tudi v Evropi. To so prav dobro
opazili Japonel in porabili priloz-
nost za nov sunek na Kitajsko. Na
Kitajskem imajo pa Anglezi velike
interese. Interesi se dado braniti
le z orozjem, to se pravi, z voinimi
ladjami. Vojne ladje je pa treba od
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nekod vzeti, Od kod? Iz Sredozem-
skega morja! V ta namen se je
pa treba 2z Italijani pobotati.

To bi bil prvi raéun. K temu pri-
de Se drugi:

Pariz je zacel nekam koketirati z
Berlinom (nedavni sprejem fran-
coskega berlinskega poslanika pri
Hitlerju); hotel bi, da se Nemci
vinejo v Zenevo. AngleZem pa ne
gre v racun, da bi Francozi brez

njih sklenili bratovséinoe s Hitler- |

jem. Zato so rekli: mi vam bomo
rpomagali pobratiti se 2z Nemci,
hocete? Pod tem pogojem prista-
nemo na vaso tezo o lkvidaciji
vojne v Afriki, In Laval ki je ze
§ tem namenom pokazal Hitlerju
prijazen obraz, je kajpada pri pri-
¢i pristal...

Tako so torej Japonei tisti, ki so
nehote v Parizu kumovali famoz-

nemu Laval-Hoarovemu mirovne-
mu predlogu.

Sicer pa ta predlog v danasnji
stilizaciji ni ve¢ tako nezaslisan,
kakor je bil prvi mah. Po prvotnih
glasovih bi bil dal Italijanom do
malega pol Abesinije, Nasa slika
kaze, da tako strasno vendarle ni:
na severu bi Italijani dobili okoli
50.000 km* na jugu pa okoli
60.000 km* — povsod nekako lo-
liko, kolikor so Ze zasedll. Paé bi
pa imeli skoraj pol Abesinije na
razpolago za naselitev svojih ljudi.

NezasliSano to bag ni — nezasli-
sano je le, da bi bili Anglezi prav
toliko lahko dali Ilalijanom se
pred vojno: Italija bi se bila s tem
zadovoljila in ne bi bilo treba ne
pobijanja ljudi ne sankeij ne gro-
zenj z vojno v Evropi.

Grozeca rumena nevarnost

Zakaj smejo pa Japonei nemoteno osvajati Kitajsko?

Nikakega dvoma ni, da je itali-
jansko-abesinska vojna dala Ja-
poncem pobudo, da so zadeli spet
prodirati na Kitajsko. Anglesko
brodovje mora stati v Sredozemlju
na strazi, Amerika je dale¢, Ru-
sija pa tudi e ni tako konsolidi-
rana, da bi se upala Japoncem po-
staviti po robu: ali ni priloznost
kakor nalasc?

Tako so mislili Japonei in tako

so tudl storili. Kitajska pladuje
abesinski racéun...

A kako to, da se AngleZl niso ze
prej spomnili japonske nevarnosti?
0O, saj so se, a kaj, ko pa Se danes
ne vedo, koga bi se lo bolj
bati, Rusov ali Japoncev! Se kon-
servativni ministri sami si o tem
niso edini. Eni bl hoteli videt! Ja-
ponce moéne in bogate, da bi na
Daljnem vzhodu drzali v Sahu i

Ruse | Ameriéane — drugl se pa
boje premocéne Japonske, ¢es da bi
prej ali slej tudi njih izpodrinila
iz Azije.

Zdaj je menda zmagala druga
struja, sode¢ po pariskem mirov-
nem predlogu zastran Abesinije, A
Japonci se za to kaj prida ne zme-
nijo in meni ni¢ tebi nié osvajajo
severni Kitaj, mesto za mestom,
provinco za provinco...

ceskoslovaska
Dolgoletni predsednik SR, To-
maz Masaryk je odstopil. Pred od-
hodom je Se podpisal dekret o

amnestiji. V poslovilnem pismu na

predsednistvo parlamenta je pred-
lagal sedanjega zunanjega mini-
stra dr. Benesa za svojega nasled-
nika.

PredsedniSke volitve bodo v sre- |

do, Najresnejsl protikandidat Be-
nedu je predsednik poslanske zbor-
nice Malypetr.

Egipt

Nemirov v Egiptu Se zmerom ni
konec. Demonstracije so naperjene

proti AngleZem in sedanji obliki |

yvladavine. Nezadovoljnezi zahteva-
jo povratek k demokratski ustavi

iz leta 1923. Temu se je pa odloéno |

uprl britanski visoki komisar sir
Miles Lampson,
Zdaj so se egiptanske stranke

sporazumele, da ustanove skupno |
tako wupajo,

snacionalno frontoe;
da bodo le prodrle s svojimi za-

htevami, _
Nemcija

Nemecli terjajo kolonije! Ondan je
Hitler sprejel nekega ameriSkega
¢asnikarja in mu na njegova vpra-
Sanja med drugim odgovoril:

*Neméija se ne bo nikoli odre-
kla svojim kolonijskim zahtevam.«

Angleiki zunanji minister sir Samuel
Hoare pri tenisu

Newyorska »New Republice: raz-
mislja o nems3ki Zelji po mnovih
ozemljih; bodisi Ze v Evropi ali
onstran morja, in pravi:

sHitler bolj potrebuje evropskih
ozemelj kakor kolonij, toda brez

vojne jih pa¢ ne bo dobil, Ali se
bodo Anglezi in druge prizadete
velesile kdaj odlogile In vrnile
Nemcem toliko kolonij, da bodo
zadovoljni? Preve¢ bhi se zanadali
na razumnost imperialistov, ¢e bi
verovali v tako mozZnost.«

Francija

Francoska javnost se je komaj
pomirila po sreéno prestani viadni
krizi in Ze se pripravlja nova. Ra-
dikall se namreé¢ ne strinjajo z
Lavalovo politiko glede Italije in
Abesinije; hoteli bi, da se franco-
ska vlada odloéno izrece proti ita-
lijanski imperialistiéni politiki v
Afriki, Ze zato, da ne bi trpel ugled
Zveze narodov.

V torek bo podal Laval ekspoze
v zunanji politiki; njegov govor bo
brez dvoma razbistril polozaj.

Spanija

Po odstopu Chapaprietove vlade
je sestavil novi kabinet strankar-
sko neopredeljeni Portela Vallada-
res, Vlada bo Se pred novim letom
razpustila parlament. Volitve bodo
v zatetku marca; vriile se bodo v
znamenju ogoréene borbe med re-
publikansko levico in monarhistic-
no desnico. Observer.

predlo-

Sodobnl portreti

Sir Robert Vansittart

«Nevidni moz"
angleSkega zunanjega ministrstva

Clovek, ki ga nihée ne vidi, nihce ne slisi —
a vendar je mogoEnejsi celo od ministrov

Rt §

g. w. Pariz, decembra.

O¢i vsega sveta so bile te dni
uprte v angleSkega zunanjega mi-
nistra sira Samuela Hoara, ko je
potoval v Pariz in Svico z mirov-
nimi predlogi v svoil torbi.
~ Hoare ni potoval sam; z njim
je bila skrivnostna osebnost, ki jo
javnost komaj po imenu pozna,
ceprav igra v angleski zunanji po-
litiki desetkrat pomembnejSo vlogo
kakor celo sam zunanji minister,
Ta osebnost je sir Robert Vansit-
tart, stalni tajnik Foreign-Offi-
cea,* snevidni moZ«¢, ki ga skoraj
nl na spregled iz njegovega urada,
moz, ki imajo dostop do njega le
ministri in nekateri tuji poslaniki
— moz, ki zdruZuje v svojih rokah
konce skrivnostnih niti vesoline
mednarodne politike Velike Brita-
nije.

Ministri in drzavni podtajniki
prihajajo in odhajajo, kakor se
paé izpreminja razmerje med po-
litiénimi strankami; éasih prine-
sejo v Foreign Office svojo linijo
In tezo svoje osebnosti, program
svoje politiéne smeri — ¢éasih, ne
zimerom: za njimi pa stoji zme-
rom ista osebnost, snevidni moZe,
ki pazi, da utripa mednarodna po-
litikka britanskega imperija zme-
rom v istem ritmu; ki gleda, da

diplomati mnikoli ne prestopijo
okvira doslednosti angleske poli-
tike — moz, ki varuje Anglijo, da
se ji vajeti oblasti nad svetom
nikoli ne izmuznejo iz rok.

V angleski javni upravi bedi Sest
snevidnih moz«, Njihovih imen
skoraj nihce ne pozna; o njihovem
poslanstvu éasniki nikoll ne pi-
sejo, Sir Robert Vansittart je eden
izmed njih, najpomembnejsi, zakaj
njegova naloga je, bedeti nad an-
gleSkim zunanjim uradom — naj-
obéutljivejSim organom britanske
politike.

Ce je sir Robert spremljal svo-
jega ministra v Pariz, se to ni zgo-
dilo iz gole vljudnosti, tudi iz Zelje
po popotovanjune. Njegovo sprem-
stvo je dokaz, da gre 2za resno
stvar. Ta moZgki je prepotoval ves
svel, ki je hkratu diplomat in poet
— ni se dolgo tega, ko je zapisal
v verzih, da je sobhodil zemljo
od Samarkanda do Pariza, od
8vedske do Sudana« — ta moz, ki
popolnoma obvlada dvanajst jezi-
kov, med njimi perziji¢ino in arab-
s¢ino, je Ze svojih deset let vodilni
duh zunanje politike britanskega
imperija — politike, ki se nam
navadnim smrinikom 2zdi éasih
razumljiva, le preveckrat pa ne-
razumljiva in zagonetna,

Visoke in elegantne postane, star
54 let (videti jih je veé¢, éeprav je
gladko obrit in Se nié osivel), je
sir Robert Vansittart na oko tipi-
éen Anglez 18. stoletja. Sreéati ga

* lagg.: {orin Ofis, t, ] ranau) urad: orad-
ni naziv angleskegn  zunanjega  ministratva,
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morate na vecernent sprc_jcmm‘-nn]

dvoru v diplematski uniformi, ve-
zeni z zlatimi lovorjevimi Iisé, 5
kratkim nieédm za pasont in per-
«janico pod roko: takrat hoste Sele
prav spoznali, Kako si je znal fa
skrivnostni. moi ohramil nastap
velikihh ‘osehmosti  pretipretekigga
stoletja, toli razlicnil od sodebnib
diplomatov v fraku In cilindru,

Business mu je tuj, demokratic-
nosti ni v njegovem obla¢eniu ne
v govory, na njegovi pisalni mizl
boste zamun iskall proletgrsko. pi-
po, siimbet scdommega AngleZza. To-
liko da parkral na letq igra g
angleSKl narodni sport, v druzbi

g

‘Kako je Saliapin
| _zahlsugi_l_lkariun_

Umetnikoy prvi konagert
e pm— ,

«eBerlin, deeembra
Zivijenjski roman slavnega pev-
| ca Fjodora Saljapina, ki ima da-
'nes skoraj po vseh veéjilt evrop-
sikifs mrestlir po'eno palaco ali, vilo,
je ko fantasticen 1oman genialne-
e potepuha. Nedavno je v Berlinu
izSTa zanimiva Knjiga pod naslo-

najodlitnejsih aristokratov, seveda. | vom »Med knuto in dubome. V tej

V gledaliféu ga skoraj nikdar ne |

vidite. Infervjujev ne daje. €e ga
vprasale, kako je napravil kariero,
vas opozori na sRdefo knjigo«;
tam najdete zivljenjepise vseh po-
membnih AngleZev,

Leta 1928, je bilo, ko je pred-
sedmik: viage Baldwin imenéval
lega meza za svojega zasebnega
tajnika. Pozneje ga je povisal za
pomocnika drzavnega podtajnika v
Zunanjem ministrstvu, Od  tistih
dob sir Robert ni veé odsel 2
Downing Streeta. Cudno: ostal je
na svojenr mestu celo pod Mae-
donaldovo _Socialistiéno vlado leta
1929, Seveé: Macdonald ga je prav
tako kakor Baldwin imenoval za
Svojega zasebnega tajnika. Dokaz,
koliRSno zaupanje hmata vanj dva
PO lemperamentu in peliticnem
nazoru tell razlicna pelitika.

Leta 1930. je pestal sir Rohert
Lindsay, detedanji stalni tajnik v
zZunanjem. uradu, poslanik v Wa-
shingtonu, Ceprav nerad, se je
moral Maedonald loéiti od svojega
zasebnega lajnika in ga hmenovati
na. fzprazejeno Lindsayevo mesto.
Od takrat se Vansibtart ni ganil-#
zunanjega minigtrstva. Stirje mi-

L sose jzamenjali (Hendersom,
lord Reading, sir John Simomt in
#ir Samusl Hoare), toda sir'Robert
ﬁmibmt je ostal. In tudi angle-

mednarodna  politika  se’

spremenila, Sir Robert. bedi, da se
o ne zgodi. Njegova dolinost je |

porocali ministrom, voditi'-jih in
f.nmu,‘ da’ ne stopijo s poti, ki se
0 zarisali njegovi predniki.

‘Uradne je Vansittart samo izvr-
Sevalee. V resnict je pa MadcHia-
yvelli brifanskega  imperializma,
Njegov vpliv je nelzmeren, Posla-
niki to vedo. Kadarkoli se je treba
odlociti za kaj res vaZnega, se po-
svetujejo z mjiim. Ko je izbruhnila
abesingkx kriza in je moral Bald-
win initi svoj dopust, je bil
sir rt Vansittart prvi, ki se
le z njim posvetoval, V Streso je
Sel sir Jolin Simon s sirom Rober-
tom i sir Hoare se je odpeljal v
Pariz takiste v spremstva snevid-
NEgs. MOoAg, ' b A

V zunanjem uradu pravijo, da
zunanfi minister in stalnj u[jnlk
silno redks mkratu odideta iz Lon-
dona. A lkadar se to zgodl, je v
mednarodni pelitiki vselej kaj ve-
levaznega pe sredi. S8ir Samuel
Hoare utegne potovati »y syrho
raziskovanja in prouéevanja«; nie-
gov stalnit tajnik potuje samo »v
svrho. akcljes,

Zato svetowna javnost prayv stori,
‘e pri takih potovanjih bolj po-
pazi na »nevidnega moZac kakor
na uradnega zastopnika angleSke-
fa zumanjega minististva, -

g : ‘
* Izg.: dauning sfrity G Londony, kjer
fmajo svol sedeZ vsa glavna ministretva.

knjigi beremo mnogo zanimivih
podrobnosti iz zivijenja nekdanje-
ga-sivomaka in sedanjega najsiav-
| mejfega pevea na svelu.

Z dvanajstimi letl je Saljapin v
svojem rojstnem mestu Kazanju
marljivo hodil k wsem opernim
prireditvam. Ze takrat se je odlo-
¢il, da postane operni pevee. Bil
je ladjar na Volgi, ko je prisla v
njegoy kraj neznatna operna druz-
ba. Njen ravnatelj je za reklamo
razpisal natecaj za pevce-diletan-
te, Tudl mladi Saljapin je sklenil
tekmovati.

Ko je zapel préd ravnateljem,
mu je ta rekel:

aidkdlf me . baoste dober
Wad glas ni ni¢ prida.«

Sedemnajst let je bilo Fjodoru,
ko fe zadel Tacen in zapuscen blo-

pevec,

“Kup...

stawnsii,

diti po Busiji. Frisel je v Petro-
graid. Nekega vefera ga je ustavil
na ulied neznan moZ. Prijazno ga
je prijel za roka. in dejal:

. »Rojdite 2z menocj, da popljeva
hozavéek vina v spomin moje po-—
kojne Bene. Vie¢ ste mi. Moje ime
e G e Serov.e

. Odsla na, pokopalisée. Serav
ic mlademu Saljapinu dolgo pri-
povedoval o svojl Zeni, ki je ni mo-
cel in nl mogel pozabiti.

»Ali je tukaj pokopana?«
vpragal Saljapin.

+Ne, pokopana je v mojem sreu,
Veéeraj je pobegnila z nekim ei-
ganskim muzikantom.«

S tem Berovim je Saljapin odSel
| v Moskvo, Tu sta oba prijatelja
vzajemno stradala. Lepega dine sta
zagledala pred neko cerkvijo sva-
te, Pritza.dlaeéita se v cerkev in se
pomedala med goste. Pri porocnem
ofredur je pri¢i postalo slabo. Pri-
¢el se je razgledovati, komu od
navzoénih bi izroéil venec, da bi
medtem stopil nekoliko na zrak,
Ko je Saljapin to opazil, je prisko-
¢il in vzel venec mozu iz rok. Pri-
sotni so mislili, da je tudi Saljapin
nijilov sorodnik, zato so tudi nfe-
gz povabill na gostijo. Gostom fje
rekel, da je prisel iz Sibirije.

*Nikoll v Zivljenju,« je rekel po-
zneje Saljapin, »nisem toliko po-
jedel tnm 8 tako velikim tekom ka-
Kor nx te] gostiji. Sam sebi nisem
verfel, da gre v moj Zelodec toliko
jédade in pijace.«

Po koncéani gostiji je Saljapin
nekaj zapel. Gostje so ga osupli
poslusali in ko je konéal, so mu

wiufeno ploskali. To je bil Sa-
ljapinov prvi veéji uspeh,

Toda njegovega veselja je bila
le prekmalu konec¢, Gostje 50 nam-
re¢ dognall, da nima v Sibiriji nih-
¢ée ad njih” sorodnikov. Nesreca je
hotela, dase je kar med gostijo
pojavil redarn’ in’ spodil Saljapina
iz druzbe,

, Pomeje je odsek v Petrograd in
sklemil kar na lastno pest prirediti
. honeezt. % ]

je

Madzarski napisal

Edvard Sas

i e
¢t Drvee¢i monji so sa sredi poti
penadoma. ustavili. Po nobeni
ceni nisor hoteli prestopiti niti
koraka, c¢eprav je brila snezna
burja kakor za stave. Peneci se
koniji, 5o strigli z usesi in plaho
pohrzavali, gt
. Takrat se je .visaneh nekaj
gganilo. Iz zasneZenth koZuhov
so se priltazala rdeéa lica mila-
de gospe In njen tresodt se

§ Ye. vpradmlc . 7
sKaj je pa konjem, Tomaz?«
_sVolkave slutijo,« )
. »Za bedjo voljol Pezenimol«
- a%e prav, a kaj+ko konj me
spravim z mesta, in né¢i se tu-
di Ze. Druge poti ni, kakor da
obrneva in se zatedeva na grad
grofa Szaniosa.e

»H Gaborju Szamosu?« Pre-
straSeni vzklik mlade Zene je
il ziv Jdokaz, da bi se dala raj-
i valkovom raztrgati, kakor
da bi se zatekla po pomol v
grad. sAli ni nebene vasi v bli-
Zini?%«

»Na Zalost ne, milostljiva go-

ale
“ ¥V tistem trenutku sta Ze za-
slisala strasno bevskanje vol-

a

o

e et

Kov 2 gozda. Ni bilo ved casa
za posvet. Konji so kar sami
obrnili sani in zdirjali ko obse-
denj proti Szamosevemu gradu.

Tezka vrata samotnega gra-
du so se tisti trenutek odprla,
ko so konji pripeljali vecerna
popetnika do gradu, zakaj psi
so bili 8 hrupnim lajeZem opo~

zorili ¢uvaja na blizajo¢i se
obisk. Sani- zdréale na go-
sposko dvoriife in Ze se je na

vratih gradu prikazal sam gra-
Séak. Ni bil e star, ¢eprav so
ge mu bile vpredle srebrne nit-
ke v lase. Na levi roki sta mu
manjkala dva prsta; neko& mu
je bilo razmeslo puskino eev. Na
obraza je imel dolgo in Siroko
brazgotino, ki mu jo je priza-
dejal ogromefi meédved, ko se
je nekoé sprijel z njim.

aVi, milostliiva gospa?: je
vpradal graséak, strmeé od za-
cudenja,

Mlada gospa se je s trudom
izlugéila iz kozghovine in de-
jala: i )

:Bila sem Vv Gyertyantﬁ’lvi
pri svojl bolni necakinji. Na
povratku najun je nenadoma
zajel snezZni metez in volkovi
so naju napadli« =

>In pred. volkovi ste zbezali
v medvedov brlog?«

»Ce je ta medvedji brlog to-
pel, mi ne bo treba toZiti za-
radi zamenjave.«

DRUZINSKI TEDNIK

In tako je t@@i storil. Ker nijf
imel denarja. si je kar sam. tiskal|

lepake. V mestu ni bilo pgar,
ki bi kgj dal na.Saljapinovo limet-
nost., ﬂl o Mje prislo na cert

komaj kakih' dvajset ljudi. Salja-
pin je'z wedolEninm nasmehom sto-
pil na ogpi‘ im rekel zbranemu ob-
éimﬂrgl;!'

»AlT*bi®imell kaj proti temu, ce
Se nekoliko pocakamo?«

»Cemn bi cakali?¢ se je zaslisal
globok glas iz dvorane. »Zacnite,
ali pa.adnesemo klavir.«

Te bes je rekel nosaé itrgo-
vine, ki mu je_dala Kklavir v za-

Taksen
koncert.

je bil Saljapinov prvi

Kako se fi'ndi anekdota

Pridel je kmet k zdravniku in
mu, petoail, da ima velike hole¢ine
v desni nogi. Zdravnik ga je vpra-
sal, koliko  je star, nakar mu je
kmet odgovoril, da mu je ena in
sedemdéset 1et.

»0; potem pa ni c¢udno, da vas
noga boll! To je posledica staro-
sti,« je xekelezdravnik,

»Tako?; Toda ¢e je to posledica
zakaj ‘me pa tudi leva
noga e boli, temved je popelnoma
zdravaT: je vpraSal kmet.

To je originalna anekdota, ki s¢
je v meki zdravnikovi ordinaciji
resnifno wdogodila, Ko je zdravnik
objavil td razgovor v Krajevnem
listu, je zacela anekdota potovali
po svetw in je prisla v celo vrsto
listov. -

Tods anckdota se s ¢asom spre-
meni, Eden doda to, drugi ono in
tako je od desne noge postala bol-
na leva nega. Kmel se je spreme-
nil v Frl.deriiga.\’elikega, Ko je
anekdota pri§pela na Francosko,
se je Friderik Veliki spremenil v

“pisci snov za syoje ramane! Na

Napoleona.

Anekdota’ je v raznih variantah
ob&la vso zemeljsko oblo, nazadnje
ge je spetrvrnila na Nemsko. Neki
urednik-se je domislil, da je duho-
vite besede v anekdoti povedal
slavni; muzikant Bach in ne kmet,
ker je Bach. dolgo, bolehal na eni
nogl. rei: .

Tako.se rodl in Zivi anekdota in
ljudem je vseeno, ¢e ona preiivija
razne spremembe; glavno je, da se
smejejo, in: smeh je v. danasnjih
tezkilh casih res velika dobrota za
vsakogalx,

P

Chaplim kot amerisk
prezident
j.. k., Newyork, decembra
Neki. amérfski éasopis je prire-
dil -anketo med svojimi citatelii,
kateri. nepekbik. bi bil po njihovi
sodbi najbolj, poklican, da postane
predsednik. Zdruzenih drzav,
Uspel: ankete je hil presenet-
ljiv. Najyeé glasov je dobil flmskl
igralec Charlie Chaplin —|
dokaz, da njegova zvezda spet |
blesti, Drugi-za njim je nekdanji
svetovnis Pboksarski prvak  Jack
Dempsey, tretji filmski zvezd-
nik: AloEoTsorm in éetrtl avio-
maobilski kralj Henry Ford.

Bozicna stevilka »Druzin-

skega nikaw izide s po-|

sebno izbrano vsebino ze v
- . lorek, 24. L. m..

dr. 'Maksa S. za 8000 silingov od-

Velika knjeginja -
strojepiska

¢

Sngledki ramanopisec lohn Geodwyn priposeduje,
kako zhira snov za Sepje romang

it

» London. decembra

Koliko ljubiteljev dobrih in za-

nimivih knjig se je-Ze vprasalo; od

kod zajemajo- znameniti romane-

vprasanje odgovarja v nekem len-
donskem casopisu popularni in na-
darjeni aungleski pisatelj John
Goodwyn: Po. njegovem. zajema
pisatelj snov v zivljenju in sluca-
jih. O swvojih knjizevnih delih je
pa Goodwyn dal casnikarjem tole
izjavo. -

Nekega dne sem krenil v banko,
da dvignem denar. Ko sem se raz-
govarjal z ravnateljem banke v
njegovem kabinetu, 'je stopila v
sobo lepa, a skromno oble¢ena pla-
volaska, Polozila ie na ravnatelje-
vo mizo svezenj na stroj pisanih
pisem in brez besede odila.

sKaj mislite, kaj je ta gospo-
diétna?: me je vprasal banéni rav-
natelj.

*»Uradnica,« sem odgaovoril

»Da, navadna bancna uradniea,
strojepiska, ki zasltuZi na teden par
funtov, Se pred nekaj Tetl je hila
pa — ruska velika kneginja.«

V kratkih besedah mi je ravna- |

teli popisal njeno zivijenje. |

Ta mlada ruska plemkinja - je
morala ; ob. boljseviski reveluciji ¢
svojimi roditelji zbeZati.iz Rusije
Od njihovega. ocgromnega  premo-
zenja jim ni ostala niti betviea,
Zato sluzi velika kneginja Ze wveg
let v Londonu kot strojepiska, da
prehrani svoje starse,

John Goodwyit se je pri téj pri=
loZznosti seznanil z veliko kneginjo- |
strojepisko: in izvedel vso mjeno |
zalostno preteklost. Tako se 'je ro-
dil znameniti angleski roman »>Vex
like' kneginje.« roman, ki je' zel
hvalo in priznanje na vsem svetu.

V. tem romanu popisuje Good-
wyn' na pretresljiv. in realisti¢en
nacin bedo ruske aristokratske dru-
zine. Pisee poudzarja v predgovoru,
da ni v romanu niti ene izmisljene
vrstice; vso povest je napisalo ziv-
lienje sdmo.

In glej: roman je prinesel veliki
kneginji srec¢o, Zdaj nié¢ veé ne
kleplie na pisalnem stroju, ¥z ro-
mana so tisoél in tisoli Citateljev
izvedeli ‘njeno usodo. Tako rekod
¢ez noé jo je svojih Sestdeset snub-
cey zaprosilo za roko:. Med njimi
tudi milijonarjev nf' manjkalo.
Sestdeset moZ je hotelo obubozano
veliko kneginjo za Zeno in eden
med njimi je bil tudi oni edini, ki
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| volji, v eni saml ordinaciji 1zpu-
{lila ena in dvajset zob. By 1

Toziteljica navaja v obfezbi, da
ji_je njen zobozdravnik svetoval,
naj si da izpuliti Stiri zobe, ce Si
hoée ostale ohraniti zdrave, Od-
peljala se je torej v Line, kjer JO
je v bolniski blagajni sprejel dr.
P. Posadil jo je na zobozdravniSkl
stol In ji privezal okoli vratu gu-
mast predpasnik, tako da se se
ganiti ni mogla. Dr, S. je drzal
pacientko za glavo, dr. P. ji je pa
pricel puliti zobe, brz ko so injek-
cije pricele delovati, Kljub hudim
bolecinam in vresée¢im wugovorom
— braniti se ni mogla, ker je bila
privezana — ji je zdravnik pulil
zob za zobom, tako dolgo, dokler
it "ni izpulil enaindvajsetega.
obtozbi trdi Marija Lechnerjeva,
da tako temeljito izpraznjenje njé-
nih éeljusti ni bilo poirebno (19
tudi njen zdravnik potrjuje): pa
ne samo, da ni bilo potrebno, bilo
je vprav Skodljivo .za njenog zdrav-
je. Ker ni megla ved gristi — nje-
ne celjusti so hile ena sama krva-
va rana — je zholela za vnetjem
slepita, dobila je vnetje naglavnib
Ziveev in se je morala dolgo zdra-
yiti v bolnisniei.

Driayni tezilee je ostro nastopll
zoper netloveska zdravnika. Dejal
ie; da je zadeva Marije Lechnerje-
ve kriceéa obibzba razmer pri bol-
nigki blagajni. Sodiice se je njego-
vim izvajanjem pridruzilo in je
ohsodilo brezvestnega zdravnika na
4500 silingov (40,000 Din) odskod=
nihe, ki jih morata odstefi ubogl
pacientki.

-

Kadar se razbojnik
- skesa

Nenavaden dozivijaj c¢eskoslova-
[ skega. zdravivika

> Praga, decembra
Redek je prinier, da bi lopovi in
razbojniki obzalovall: svoje zlofi-
ne, in da bi po nekaj letih svoje-
valjno vimilli ukradene predme'e
eskodovancu.
< “Ceskostovaski zdravnik dr, Jozef
Ferenil iz okolice Bratisiave je do-
zivel pred tremi‘letl nekej nena-
vadnega, O belem-dnevu je planil
v njerovo erdinacijsko sobo za-
krinkan razbojnik, mu zagrozil 2
revolverjem in zahteval od njegn
denar, zlate wro in vrednostne pa-
pirje.

Zdravnika je napad tako prese-
netil, da je brez obotavijanja
uatregel razbojnikovi zelji. Dal mu
je vse, kar je zahteval NajteZze se¢
je locil od zlate ure, ker mu fe bila
drag spomin na ofeta.

Ko je razbojnik odsel, je zdrav-
nik prijavil zadevo policiji, toda
zakrinkani bandit kakor da hi se
bil vdr! v zemljo.

se je strojepiska zanj wodlocila.
Za koga. angleSki listi ne povedo.

Morda bo John Goodwyn o tem |

napisal drugi roman...

B b e —

Blagajniski zdravnik

ki je izpulil kar 21 zob
»na en sedezq

m, I.* Line, decembra,

Natakarica Marija Lechnerjeva
iz Weinbacha pri St. Wolfgangu je
tozila zdravnika dr. Ludvika P. in

skodnine, Ges da sta ji proti njeni|

Te dni je dr. Ferenil dozivel po-

| novno presenecenje, Iz Deiroita v
i Ameriki 'je dobil pismo brez pod-

pisa; v njém mu je oni maskirani
razboinik sporoéil, da mu je po
neki newyorski banki nakazal pred
tremi leti ukradeni denar; ohenem
mu pa podilja po posti zaviiek z
ukradeno zlato uro, Zakaj? Zato,
ker se kesw svojega ‘dejanja. Ker
ga pede vest, vrada zdaj svoji zrtvi
vse, kar il je pred- tremi leti vzel.
V Ameriki si je razbajnik 'po-
Steno sluzil denar in tako ima
zdaj’ priloznozt, da vine ukradene
sbvari s
Dr; Ferenji je te dni res doebil
denar od neke nawyorske banke.

e —— ~

372¥ vesaliem pokurim ¢e Lre-
ba ¢€1 pozd, da vam bo v noge
toplale

Mlada gospa se je nasmeh-

I 7
%ta to je zvenelo tako

“kakor da bi ne bil te-
al. mrki medvedji lovec,
pevec ljubezni.«

s je spremil svo-
etno toplo dvo-

|
!

i vas ie pa zaneslo v na-
amkane kraje, milostljiva

rehnila, : T
g6} ma? Ta je ostal v me-
>_ yas kar mesece in mese-
ce puséa ; & TRl
»Da... loféna sem...«

- #*

fhle
GfofvSzanios je bil star zna-

nec’ te ng e, saj je *bil mjen

e — =

moZ véasih njegov pravni za-
stopnik,

Vet let je minilo ze od ta-
krat, ko je grof s svojo mlado
Zzeno odpotoval v glavne mesto,
da bi s¢ revica nauzila. pust-
nega. veselja. Saj itak v svojih
mladih dneh ni ni¢esar uZila;
éastnik, prezadolZzen castnik je

del, se je vzdramil v meni div-
jaski medvedji lovee, Ki sem bil
nekodé.. Pograbil' sem lovski
noz, s katerim sem zdaj samo
Se papir rezal, in ga zabedel
svoji zeniov sree.. Enkrat sam-
krat sem zabodel in 3e zdaj le-
zi mrtva ma tleh... Strasno! Ce
bi je ne bil tako neizmerno

bil njen oée.

~iLepega dne je planil grof
Szamos smritno bled v pisarno
svojega. odvetnika,

sProsim te, pojdi z menojle
je zavpil § hripavim-in treso-
¢im se pglasom. »Sam se grém
javit policijile

»Kaj se je pa zgodilo, za pet
ran: bozjih?« _
. sNekaj strasnega, toda ver-
jemi' mi, 'prijatelj, da nisem
maogel drugace. Jolando sem
{imoril...« -
. Odvetnikova. Zena je obupno
kriknila in zakrilila 2 rokamdi..
Nenadoma® je pa otitajofe vpra-
Sala: i

»%Za boZjo:voljo, zakaj stg to
storilf? Kaj je le ta reva za-
gresila?e 2 ’

»Varala fme’ j&e je odgovoril
grof. aToda to ni bila slutajna
izpozaba, zakaj ta ljubcek je
hil de- drugk.. Ko sem to izve-

Trvesten je De. OETKER -ja glas,

prodrl je v najmanj$o gorsko vas! - |

ljubil, bi tega prav gotevo ni-
koli ne hil storil..«

Grofa Szamosa so obsodili na
vedé let tezke jeée. Po prestani
kazni se je vrnil v svcje gore,
med &tiri stene.. in od tistih
dob je sovrazil vse, kar je bilo
le ¢loveku podebnega. Tudi! lov
ga nik veé veselfl. :

Zdaj je bila pa usoda kar na

lepem. pripeljala loéene odyet-
nikova Zeno v hilo tega mascée-
valnega moZa. Redi 3dno

sta la veterfo. Zdajed je
pa mﬂt vpraSala:

»Zdaj Zivite kar take — Bo-
gu za hrbtom? In na lov tudi
ni¢ veéd ne hodite?e - :

sNikamor ne grem. Zival se
mi smili, spj je nedolina..c

cutil je, da mora zdaj nekaj
reéi o svoji. Zenk Podprl si je
glavo in dejal:

»Ziv krst me more razumetl,
kako zelo sem Jolando ohoZe-
val. Njej na.ljubo sem odgel od
tod in se vrgel v narocje vele-
mestnemu vrveZzu, ki sem ga Ze
od mladih nog sovrazil. Srecen
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Kratke zgodbe in zanimivosti od vsepovsod

Ali bo Evropa izumrla?

V sPrager Tagblattus« beremo:

G. Mesnard je prouéil podatke o
porodih in umiranju pri Stirih naj-
vedijih evropskih narodih in pri-
Sel do kaj nepricakovanih sklepov.

Po statistiénih podatkih je zna-
8al prirastek prebivalstva v letih
1870 do 1900 v Neméifi 1'5%, v Ita-
liji 1°19%, na Angleskem 1°06%, a
na Francoskem samo 0°85%., Toda
medtem ko je na Fr
ostal te odstotek enjen,
je v Neméiji Ze leta 1008 padel na
0’5, na AngleSkem na 06 in v Ita-
Iiji (leta 1922) na 06

Tudi ée upostevamo, da sodobni
Clovek dalje Zivi, kakor so Zivell
ljudje Se pred 50 leti, in da zato
prebivalstvo ne bi smelo prehitro
pasti, pridemo leta 1965 vendarle
do tehle nenavadnih Stevilk:

Francija bi stela takrat 35 mili-
jonov 1judi, Nemdéija 30 milijonov,

Italija 20 milijonov in Anglija 15| ¢C2

milijonov. !
(Le nekaj je Mesnard pozabil
omeniti: koliko bo takrat ljudi v
Rusiji, na Poljskem, v Romuniji
in Jugoslaviji, torej v drZavah, kjer
se prebivalstvo dosti bolj mnoil
kakor na zapadu? Ponjegovih ra-
éunih bi sicer res tako nekoé iz-
umrla Zahodna Evropa, zato bi
tem bolj zrasla Vzhodna,

. j. slovanska — tako zrasla, da
bi to dejansko pomenilo konec ger-
manstva in romanstva.) (g-K.)

Fenomenalen student

V Oslu na Norveskem se je po-
stavil neki slulatelj zgodovine pred
svojimi profesorji s tem, da si je
z neverjetno tofnostjo zapomnil
neiteto zgodovinskilh datumov. Pro-
fesorjem je izjavil, da jim je na
vsako vprasanje o raznih zgodo-
vinskih dogodkih pripravlijen od-
govoriti s toénim datumom.

Profesorji so ga iri dni nepre-
stano izpraSevali in videlo se je,
da toéno pomni okoli 25000 datu-
mov. Toda preizkuSnja je pokazale
tudi to, da student zgodovine ne
pozna ba$ dosti. Znanje zgodovine
je trpelo v korist datumov.

Eden izmed profesorjev je do-
broduino rekel mladenicu:

sKot veStak v varieteju boste ve-
liko veé¢ zasluzili kakor kot pro-
fesor zgodovine...« X

el

Moz, ki ni pustil svoje
Zene v Solo

g. L.* Newyork, decembra

Zadnji¢ je policijski sodnik v
Lancastru (Pensilvanija) sodil mla-
dega zakoneca, Avgusia Bowersa,
ker ni puital svoje mlade Zene v
olo, O veliki noéi se je bil ta moZ
porocil s petnajstletnim dekletom.
Po tamosnjih zakonih je vsako de-
kle doline hoditi do Sestnajstega
leta v Zolo. Mozeva dolénost bi to-
rej bila, da bi posiljal svojo mlado
zeno redno k Solskemu pouku.

Avgust Bowers je sicer trdil, da
taka odredba za poroceno Zeno ne

more veljati, ker se mora ves dan
peéati z gospodinjskimi opravki,
mora kuhati, pospravljati in prati
in ji torej ne ostane niti ura pro-
stega ¢asa, da bi hodila v Solo.
Sodisée pa ni bilo takega mne-
nja., Obsodilo je moZa, ki ni pu-
Séal svoje Zene k rednemu Solske-
mu pouku, na osem dni zapora.
Moz je seveda vlozil priziv.
—_————

Osemietni kapelnik

» Budimpesta, decembra

Nova ciganska kapela, ki jo tvo-
ijo sami mladi eiganski muzi-
kantje, je velika senzaeija za mad-
zarsko prestolnico, Najstarejsi mu-
zikant ima Stirinajst let, a kapel-
niku je sele — osem let. Ti muzi-
kantje nosijo znano cigansko uni-
formo: madZarsko srajco s Siroki-
mi rokavi, érne hlace z rdecim ro-
bom in érn oprsnik brez suknji-
Kapelnik orkestra je osemlefni
Erne Canji, pravi glasbeni feno-
men. Talentiran muzikant poteka
iz stare madzarske ciganske dina-
stije. Note je poznal Ze kot petlet-
ni decéek in je Ze zgodaj dovrSeno
igral tezke simfonije.

Glasbeni strokovnjaki preroku-
jejo mlademu ciganu kot glasbe-
nemu virtuozu veliko bodoénost.
Mali ¢anji se bavi poleg tega Se s
skladbo madzarskih narodnih pes-
mi,

Skupina ciganskih muzikantov
bo v svrho propagande madZarskih
narodnih pesmi napravila turnejo
po vsem svetu. Prva pot jim bo na
Dunaj, nato v Berlin, Pariz in
London. Namen pa imajo kreniti
Se wv Ameriko, Japonsko in Azijo.
Z mnogimi vellkimi mesti je cigan-
ska kapela zZe sklenila pogodhbo.

V zvezi s tem porocajo madZar-
ski listi o strasni bedi eciganskih
muzikantov. Veé tisoé¢ izmed njih
je brez kruha, Od turneje talen-
tiranega ciganskega Erneja Canji-
na si madzarski cigani obetajo, da
se bo tujina bolj zavzela za mad-
zarsko cigansko muziko in da bo-
do mnogi cigani na tujem zasluzili
vsaj boren kos kruha.

Angleski humor

Anglegki humor ni plod poklie-
nih humoristov, kakor je bolj ali
manj drugod; angleski humor je
stvaren, prijemljiv izraz britanske-
ga pojmovanja stvari in dogodkov.
Da je tako, dokazuje tale zgodba:

Neki manchestrski industrijec se
je pred Stiri in dvajsetimi leti oZe-
nil, a Zze tri mesece nato ga je Zena
zapustila in odsla z nekim mlade-
niéem. Od tistih dob ni bilo ¢ njej
duha ne sluha.

Zdaj bi se tovarnar rad v drugo
ozenil, Zato je vloZil proénjo za lo-
éitev svojega prvega zakona. Ute-
meljuje jo takole:

»Glede na to, da okoliSéine z ve-
liko verjetnostjo kazejo, da se moia
zena ne misli brz vrniti k svoiemu
zakonskemu mozu, prosim itd....«

]

¢e nimas revolverja...

> Budimpesta, decembra

V nekem delavskem uradu v Bu-
dimpesti se je te dni odigrala kr-
vava druZinska drama, Stiri in
dvajsetletni delavec Stefan Szabo
je ponoéi zadavil svojo speco #eno,
nato se je pa Se sam obesil, V
poslovilnem pismu pravi:

sSamokres sem nedavno prodal,
drugacée bi ustrelil Zeno in sebe.
Toda ce clovek nima samokresa,
gre tudi brez njega...«

—_—

600 potomcev
chjokuje pokojnico

»Berlin, decembra

V mestecu Essnu v hanoverskem
okraju so te dni pokopali vdovo
Engeldino Jansnovo. Imela je 91
let, Za njeno krsto je stopalo oko-
li 600 njenih potomcev,

Pokojnica se je mlada poroéila
in je rodila petnajst otrok, ki so
vsi ostali pri zivljenju. Oftroei,
predvsem Zenske so se takoj po-
ro¢ili in tako je druzina nepresta-
no rasla. Vnuki niso po plodnasti
ni¢ zaostajali za babico in tako je
gospa Jansnova ucakala celo vnu-
ke od svojih vnukov,

——— e

Angleska grofica vzela
igralca

¥ London, decembra

V nekem angleSkem mestecu sta
se poroc¢ila angleSka grofica Mar-
garita de Bosdary in znani av-
strijski filmski igralec in reziser
Lotar Mendes, rojen Dunajéan.
Novo peceni sgrof« je zacel svojo
igralsko kariero kot drugorazredni
igralec v nekem dunajskem gleda-
liséu. LetoSnjo pomlad se je pa
spoznal s svojo sedanjo Zeno, Ta
se je zagledala vanj in se mu kar
sama ponudila v zakon.

—_——

Zakonske abiturientke
na Japonskem

> Toklo, decembra
V akademiji za zakon v japon-
skem mestu Nagasaki je koncalo
svoj Studij dve sto mladih Japonk.
Tu so se Solale predvsem siromas-
ne deklice, ki s0 se pripravljale za
Zakon z namenom, da bodo po do-
vrienih Studijah odile v MandZu-
rijo in si tam poiskale Zeninov.
Dekleta, ki so Solo uspesno dovr-
Eile, so dobile szrelostno izprice-
valo¢, Japonska vlada jim bo pla-
ctala pot v Mandzurijo in jih vzdr-
Zevala tako dolgo, dokler tam ne
bodo nasle primernih Zeninov,

—rr i

Za uradnike nsvarsn
izum

> Amsterdam, decembra
Neki holandski inZenjer je izna-

Upajmo, da mu bodo sodniki|Sel telefonskemu aparatu podobno
ustregli,.. | prinravo, ki bo kakor za nalasc za
——— - e

sem bil, ¢e sem jo lahko raz-
veselil, kadar se je smejala. Vse
na svetu bi bil dal zanjo, &e
svoje Zivljenje.. In ona je iz-
dala mojo ljubezen, nekemu
pustoloveu na voljo! Al je mar
mogode, da bi ji to odpustil?...
Ne, ne! Moral sem jo ubiti..c

Obmolknil je in srepel na
zbledelo preprogo, ki se je me-
del odsvit ognja v kaminu po-
igraval na njej.

Lepa gospa Margit je pretr-
gala tiSino:

sMeni je pa moj moz lahko
odpustil...«

Grof jo je samo zadudeno po-
gledal.

»Saj vam je menda znana
najina zgodba,: je nadaljevala
gospa Margit. »Ko ste kazen
prestali, ste obiskali mojega
mo¥%a. Mene takrat ni hilo do-
ma, Tudi mene je moj moZ za-
saéil v tujem zelniku., Lahko-
miselna sem bila, a kaj hocete,
%o me je pa mo] moz Ze pre-
dplgo zanemarjal. Saj veste:
poroéila se nisva iz Ijubezni!
Denar, denar je bil posredova-
le¢c najinega zakona.. Vrnila
sfem se k starSem, toda moj
moZ je prifel kmalu pome. Spo-
¢etka sem bila presreéna za-
radi njegovega velikodusja, to-
da kmalu sem se priéela izpra-
Sevati: ali je mar mogoce, da
bi modki, pravi moZati moski,
8¢ Ijubil Zeno, ki se mu je iz-

’

neverila? Resda, svojega greha
sem se odkritosréno kesala in
toliko da nisem same sebe za-
nicéevala. Zato mi ni in ni Slo
v glavo, da mi moj moZ kar
tako meni nié¢ tebi nié¢ odpusca
moj greh, kako me more gle-
dati v svoji hisi, kako me le
more poljubljati? Cim bolj me
je objemal in strastno poljub-
Ijal, tem hladnejSa sem posta-
jala... Ce hi bili vi, grof, Zenska,
bi morda razumeli mojo dusno
boled¢ino... Morala sem, po vsa-
ki ceni sem morala najti spet
svoj mir; a nasla sem ga Sele
takrat, ko sem svojega moza
za zmerom zapustila.e

Grof je vstal in stopil éisto
blizu k mladi in vitki plavo-
laski. Vsa je drhtela od razbur-
jenja,

sPrav ste storili,
gospa...«

milostljiva

*

Drugo jutro se je burja po-
legla. Nebo je bilo sinje in
son¢ni Zarki so boZali lesketa-
jote se morje snega. Pusta je
zarela.. Sani so z gospo Mar-
gito in z grofom dréale po rav-
nini,

Stara Margitina teta se je
hotela grofu oddolziti za nje-
govo gostpljubnost in je pova-
bila Szaniosa na obed. Po jedi
je moral grof kmalu Kreniti
proti domu. ée je hotel fe pred
mrakom priti na svoj grad.

»Spet grem v svojo samotno
duplino,« je z vedihom dejal.
»Tam resda ni palm, kakor tu
pri vas v toplem vrtu.«

»Ce vam bo kadarkoli samota
v nadlego, pridite kar spet k
nam, da se malo razvedrite pod
palmami,« ga je povabila lepa
mlada gospa.

Grof jo je prijel za roko, ne-
mo jo je stisnil in ji poljubil
konce prstov.

»Margit...«

Mlada gospa je 2zardela do
uses. Lahno je odiegnila roko.

»Gospod grof! Nisem igrac-
kale

»Vem, gospa Margit, za ves
svet ne bi..c

»A zares vendar ne mislite,
saj sem tudi jaz varala svojega
moZale

NeZen pogled je ohjel mlado
zeno, pogled iz plamenedéih mo-
Skih oéi,

»Greh vam odpustim, prav
zato, ker vas ni zdrzalo pri ne-
briZznem soprogu. Zdaj vas pa
jaz vprasam: ali mar vi la-
hko Iljubite moZa, ki je ubil
svojo nezvesto Zeno?e

Gospa se je s svojimi temno-
sinjimi in bistrimi oémi ljubece
zagledala v grofa in Sepnila:

2Da...¢ (5. G.%)

sobe gospodov ravnateljev in Se-
fov.

Na pripravi so mnihng.cl steklena
okenca in skoanje bo vi EQ
sef vse, kaj delaja njegovi nﬁrﬁﬁ
benei po ramaih sobah in delav-
nieah. Treba mu je le pritisnitina
gumb s Stevilko sobe in Ze zagle-
da pomanjane sliko sobe in na
njej sleherni gib svojih usluzben-
cev,

Tako bodo ravnatelji in Sefi pod-
jetij lahko izza svoje mize nadzi-
rali vse svoje usluZbence,

Lepi c¢asi se nam obetajo, kaj?
{Urednikova pripomba strojepiski.)

—— e —

Z letalom v Solo

w.N. San Francisco, novembra

V Kaliforniji stoji v samoti, med
samimi skalami in prerijami pre-
lep grad milijonarja Romptona.
Bogati Ameri¢an bi hotel, da bi
njegovi otroei hodili v gimnazijo
kakor drugi. A kako, ko so pa 3ole
tako neznansko dalec!

Pred kratkim je Rompion ta

roblem sreéno razvozlal, Z leta-
om! Vsako jutro odpelje pilot nje-
gove nadobudne sincke z letalom v
gimnazijo v San Franciscu, dve
sto kilometrov dale¢. In vsako po-
poldne jih pilot spet odpelje do-
mov na ocetov grad.

Ce smemo verjeti Romptonavim
sinovom, so se Ze tako zmoderni-
zirali, da se v letalu celo ute in
pisejo domace naloge.

———

Angleska slicica

h. N. London, novembra

Ondan je neka gospodiéna, 25
letna miss Bensonova, celi dve uri
%z mrzliéno napetostio stala pred
hi%o vojvode Kentskega, moZa
princese Marine in nekaj tednov
sem sretnega odeta mladega prin-
ca, in nekaj dakala.

Naposled je vendarle pricakala:
vellka vrata so se odprla in iz
knezjega dvorca se je pripetjal
vojvoda Kentski s svojo svakinjo,
grofico Toeningovo. Miss Bensono-
va je hlastno planila k avtomobi-
;:i stopila na stopnico in vpra-

a:

»Kako gre otroku?«

»Hvala, prav dobro,z je odvrnil
vojvoda. -t

Mlada miss je vsa vesela skoéila
na tla in ze se je okoli nje zernila
mnozica pasantov, da lsvedo iz
njexiih ust, kaj je vojvoda odgo-
voril,

—————

Babica, mati in héil
slave peroko isti dan

3 Varsava, decembra
Tukajsnji ¢asopisi poroéajo o za-
nimivem in pacé zelo redkem slu-
caju, Neka deveinajstletna kroja-
Cica, Marija Plodzinska po imenu,
se je porodila s krojacem Lazin-
skim, Isti dan se je njena locena
mati porocila ¢ nekim mizarjem.
Tudi Marijina babica nj hotela za-
ostati za njima: porodila se je z
nekim upokojenim drzavnim urad-
nikom.
Tako so mati, babica in heéi
pragnovale svojo poroko na isti

dan. .
— - A —

Lendonske telefonistke

w. N. London, novembra

Pred par tedni je tevilo telefon-
skih govorov v Londonn preseglo
2 milijona. Zato mora poStno mi-
nistrstvo mislitli na povetanje te-
lefonskega osebja. V ta namen je
razpisalo nateéaj za 000 telefo-
nistk. Kandidatke morajo biti sta-
re najimanj 16 let, nikakor pa ne
vet ko 19, Visoke moraio biti vsaj
1'80 m, da lahko doseZejo vse ana-
rate, posebno vazno je pa, da ima-
jo prijeten glas.

Mlade AncleZinje se zdaj kar
pulijo. katera bo prisla na centra-
lo. Al ni mar poitno ministrstve
Sele pred kratkim ugotovilo, da
nobena telefonistka ne estane da-
lje ko T let v slu#bi?... Ker se vse
prej all slej omoZe... s svojimi na-
roéniki,

—— e ———

V par vrsiah

Blondinke so nevarnejse. New-
vorski psihiater Hollyday ie sta-
tistiéno dokazal, da gresta dve tre-
tiini vseh ljubezenskih samomao-
rov na rovas plavolask. Dokaz, da
pznacha ,plavolasi strup' ni neute-
meliena In da so temnolase Zen-
ske manj nevarne.

Koliko stane oceanski parnik?
Najveéje In naimlajse ladje na
svetu so franeoska s»Normandija«,
italijanski »Rexe, nems8kl sBremens
in italijanski »Imperatore«. Naj-
manj je stal sImperators: 600 mi-
lijonov Din, sBremene 800, »Rexe
860 In sNormandijas 2200 milijo-
noy.

Za god in praznik mati dobro ve, .
otroci s¢ Dr, OETKER~jevih kolacev veselel

Recept
za huijsSanje,
ki se ne kaie po njem ravmati

——

O, da! Tezko je zivljenje.
Toliko nesrecénih ljudi je na
svetu!

Tako se mi je nekoé potozZila
moja sestra, osemindvajsetlet-
na debeluska, ki ji je njenih
68 kil v veliko breme. Cim bolj
leze v leta, tem bolj jo kile
tezé. Sicer je pa ta deklica res
neverjetno  dobre reje. Vsak
tretji ‘ali detrti dan stopi na
tehtnico in ta smasinac« ji pri-
nese vselej obupno razotara-
nje: rednl prirastek pol kile,
Bojece gleda po trgovini, ¢e ni
kdo videl, koliko je k tezki pet-
desetkilski utegi fe dodala (ti-
stih petkilskih, kilskih, polkil-
skih je Ze kar prevec!), potem
pa ‘stopi s tehtnice in godr-
njaje ponovi vedno isti stavek:

»Ah, to se bo pa sutruealoe,
%e spet pol kile vedlc

In to dekle se mi je nekega
dne potozilo, da je zaradi svoje
debelosti zelo nesreéna, Z za-
vistjo je gledala moje lopatice
in Ekljuénice, ki so kar striele
od mene, in menila:

»0O, ko bi bila jaz tako suhale

Izprasevala me je, kako sem
si jaz priborila svitko linijae;

Meni je vzela tezka bolezen
tri in dvajset kil. Ko sem to
omenila, je poboino pogledala
vV nebo in rekla:

»0, ko bi bila Se jaz bolna!«

Teh eksperimentov ji nisem
mogla priporeciti, paé¢ pa sem
ji dala nekaj praktiénih nasve-
tov. Jutrnja in' vecéerna telo-
vadba, pidle poreije. Njeni sne-
beSki« jajént #liéniki in razng
druge moénate jedi bo treba fr-
tati z jedilnega lista.

»Oh, pa sladke jedi imam ta-
ko rada!« je spet vzdihnila,

»Nié¢ ne pomaga.« .

Vzela je iz torbice wokroglo
ogledalce in malo je manjkalo,
da ji niso prisle solze v oéi, ko
je videla svoj ko luna okrogili
napeti obraz. (Res, Se to moram
pripomniti: dée se moja sestra
zredi 2a eno kile, ji gre tri detrt
kile v lice. Zalostno!)

»Oh, dve sto din ti dam, ge
me shujsas vsaj ga deset kile

V meni je kar zaigralo. Takoj
sva udarile v roko in "Se tisti
veter sva priceli telovadbo.
TeZko je sopla in kar potne
kaplie so ji stale na obrazu.
Jaz sem se palakomnila dveh sto-
takov in je misem izpustila iz
rok,

Drugi dan opoldne je bilo na
mizi dabro Kosllo, Vsake jedi
sem ji dala na KroZnik le maj-
hen obrok. Te se je ponavljalo
iz dneva v dan. Domad¢i so mi-
cHli, da je bolna, ko so opazil
to hitro izpremembo. (Prej se ‘e
vedno potrudila, da je zaduja
odlezila 2Zlico, zdaj je bila pa
vedno prva gefova in potem je
Zalostno gledala nas suhce, ki
smo takeo svebodno in brez stra-
hu zajemall.)

Ti paizkusi pa tudi zame niso
bili nié kaj prijetni. Na vse zgo-
daj me je hodila budit.

*Mira, wvstani, da bova telo-

| vadili.«

»Uhle Hoge§ notesd — morala
sem skoditi iz teple postelje. A
¢esa vsega Clovek ne stord za
dve sto din! In sem vstajala in
si izmisljala vsak dan teZje vaje.

Po Stirinajstih dneh sem ho-
tela videfi syoje uspehe. Beslri
sem vlivala upanie, ¢e§, zdaj pa
Ze gre jg tebe. Le to se, mi je
nekam sumljive zdelo, da sp j
sdrukarji« ob pasu pokali eb
vsakem dihu in izdihu. '

Peljala sem jo v trgovino. 8
strahom sem postavila svojo
pacientko na ‘téhtnico. Roke =0
se mi tresle, ko sem jemala
utezi,

*Mirno stoj,« sem ji rekla, ker
se mi je zdelo, da vsa trepsta.
Zbirala sem ute#i, zdelo se wmi
je, da jih ne poznam dobro.

Maoj trud de 't:lil zaman. Jegu-
bila sem dve sto dinarjev.
Bestra e telitala dve kili ved.

Mira.
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DRUZINSKI TEDNIK

Nietzsche - sifilitik

Nemo in nepremiéno lezl Nietz-
sche dolgo na lezalniku v svoji so-
bicl, in ko se prebudi, se pokaze,
da ga je kap zadela, Trdni duh je
raztrgan, samemu sebi se zdi dvo-
bog, Dioniz in »Krizani« v eni
osebi. Evropo hoée zediniti in ji
vladati, Na vellke, skrbno nacrtane
liste luksusnega papirja pise s trd-
nimi in slovesnimi érkami pisma
ftalijanskemu kralju: »Svojemu
ljubljenemu sinu Umbertu¢, nem-
dkim zveznim knezom 3:Otroci, to
ni prav, ée se pecate s prismoje-
nimi Hohenzollerji... rajsl privati-
zirajte«, Strindbergu: »Ukazal sem,
da se zbero v Rimu vsi knezi; mla-
dega kralja bom dal ustrelitis,
podpisuje se pa: sKrizanie.

Za kralja se je imel...

Jakobu Burckhardtu pa, éislane-
mu uéitelju v Baslu, poSlje posla-
nico, ¢éeS da bi bil seveda rajsi
baselski profesor kakor pa bog,
vendar se ni upal svoje 2zasebne
sebiénosti tirati do skrajnosti. A
tudi kot bog ostane modrijan, brez
sleherne neéimurnosti; ¢eprav se
Je tudi sam rodil v carignanski
palaél kot kralj Viktor Emanuel,
se 5e zmerom zadovolji s tem, da
ima nasproti paladée rezervirano
majhno studentovsko sobo, kjer
mu je vrhu tega dana Se ta ugod-
nost, da lahko za svojo delovno
mizo poslusa prekrasno glasbo od
spodaj; Se zmerom pladuje samo
25 lir (s postrezbo!), sam si kuha
éaj in vse sam nakupuje, boleha
za raztrganimi evlji in hvali sle-
herni trenutek nebesa 2za starl
svet, za katerega ljudje niso bili
dovolj preprosti in tihi, Burck-
hardt naj le pride, naj se kar ne-
prisiljeno pogovorl s kraljem in
oéetom kraljev; in zato je nepri-
siljenost obleke tako rekoé zahteva
spodobnosti...

Ko je bodoéi matnl docent dr.
Kristijan Neitsc prebral do tod,
ne da bl pri branju opustil pre-
potrebne zapiske, si je snel oéala,
sl pomel kratkovidne o¢i in se za-
misljeno zagledal skozi okno, Ali
je ta ‘?isma resniéno pisal prismo-
jenec? Seveda, €e bi kakSen knji-
govodja meni nié tebi nié razpo-
slal po svetu pisanja, in bi v njih
razlagal, da je Bog, ne bi bilo pa¢
nikakega dvoma. Tu pa ni 3lo za
pisma kakega povpreénjaka, tem-
veé za Nietzschejeva pisma! Ali ne
bl utegnila ta plsma pomeniti
kratko in malo konec nekepga raz-
voja, po njegovih lastnih besedah
podobnega kupiéenju dinamita, ki
je prepojil zrak z razstrelivi? Na
njem je slonela ogromna naloga,
dose¢i brez Napoleonove vojske,
brez Cezarjevih Iegy preobrat v
Evropi, izsiliti prevrednotenje vseh
vrednot tega sveta — ali ni imel
mar v teh okolif¢inah pravice, da
se simboliéno izkliée za Boga? »V
dobesednem pomenu moram nositi
usodo c¢loveStva,« je nekoc¢ zapisal
— ali ni imel potlej pravice ime-
novati se Krizanega? Ce je bila to
blaznost — all ni bila metodiéna?
Ce je bila norost — ali ni bila
norost Shakespearjevih norcev?
»Véasih je norost samo krinka ne-
sreénemu, vse pretrdnemu znanju.«

In res tudi vsi naslovljenci ni-
kakor niso imeli njegovih pisem za
izjave bolnika all blazneZa. Strind- |
berg se je brez pomisljanja prila-|
godil njegovemu tonu in se je v|
svojem odgovoru podpisal s»Deus, |
optimus maximuse. Jakob Burck-
hardt je pa z ndse naslovlienim
pismom takoj stekel k Overbeckuy. |
najbliznjemu izmed Nietzschejevih |
]Jﬂjatcljev in ga preprosil. da se
e nemudoma odpeljal v Torino.

*Venomer bi jedel in hotel imeti
dekline...«

Kar je Overbeck tam videl, mu
kakopak ni dalo, da ne bi domne-
val bolezenskega znacaja eksplo-
zije. Nietzsche je videti strasno
shiran in se po viharnem pozdravu
prijatelja drhte sesede na lezalnik.
Potlej pripoveduje o nameravanih
velikih sveéanostih sebi na cast, o
Eﬁﬂhodlh in sprejemih, govori vzvi-

ne in hkratu grozotne stvari o
sebi kot nasledniku mrtvega Boga,
a svoje izreke poudarja s Semasti-
mi gibi, plesi in skoki, Prijatelj je
moral bolniku dopovedovati, da
vprav v Baslu pripravljajo takele
sprejeme In sveéanosti njemu na
éast, da ga pregovorl k takojinje-
mu odhodu. Ce namreé¢ ne bi ne-
mudoma odpotoval, bi se utegnilo
zgoditi, da bi posegla vmes obla-
stva in bi ta najveéii duh svojeza
stoletja — kakor se je zeodilo

nem3kemu slikarju Stauffer-Bernu
— kratko in malo izginil za rume-
nimi zidovi te ali one italijanske
norisnice,

V tej nevarnosti priskocél na po-
mo¢ neki torinski zdravnik s spri-
cevalom. »Moénega zivota, nobenih
telesnih hib ne konstitucijskih bo-
lezni¢, se bere tam, ssanjave éudi,
prenapet v dietetskem in verskem
oziru, Zelo skromne gmotne raz-
mere, Prvikrat duSevno bolan.
Vzroéni momenti: éezmerno uziva-
nje ali pa éemernost. Pat. je po
navadi razburjen, mnogo jé, za-
hteva venomer jedi, trdi, da je
znamenit moz, neprestano zahteva
deklinee,

Ker je stvarnik Zarathustre tr-
dil, da je znamenit moz, ker je bil
pisec Somraka bogov prenapet v
dietetskem in verskem oziru, je
postal iz razvrednotnika vseh vred-
not navaden »Pat.«, pacijent v
krajsavi zdravniskega pisanja, V
bodoée bodo »orgijski predothbi sve-
te pobesnelostic rekali v jeziku
medicinskih aktov »neprestano
zahleva dekline«.,,

Progresivna paraliza: pomeoéi ni...

Presunjen in olozen se je zdaj
lotil literarni zgodovinar dr.
Neitschke Studija bolniskih zapis-
nikov, prebiral je dnevnike klinike
za Zzivéne bolezni iz Basla in za-
voda za duSevno bolne velike voj-
vodine Sachsen-Weimar iz Jene.
Baselski psihiater Wille, nekdaniji
kolega profesorja Nietzscheja 2z

' univerze, je v stolpec »bolezen¢ na

vrhu bolniskega lista s svojo roko
vpisal diagnozo: »paralysis pro-
gressivae* Ceprav mu je Nietzsche
kot osebnost prav dobro znan in
posvecéa temu stanovalcu svoie kli-
nike zaradl tega kolikor mocéi ve-
liko obzirnost; éeprav je bil pro-
fesorja Binswangerja iz Jene (od-
licnega blazniskega zdravnika in
najvecjo kapaciteto svoje stroke)
opozoril neki wprav zaradi tega
dosli modrijanov obéudovalec na
Nietzschejevo epohalno pomemb-
nost; éeprav torej zdravniki vedo,
s kom imajo opravka, ne sreéa§ v
nobenem zapisniku veé Nietzsche-
jevega imena. Samo Se »na videz
zdray, skladno rasel moz, priliéno
moénih kosti in misic, zelo nadar-
jen, le nekam udarjen... nikakega
pravega obcéutka bolezni, pocuti se
neverjetno ugodno in razigrano,
najrajsi bi na cesti vse ljudi objel
in poljubil, najrajsi bi splezal po
zidovju na vrh, neprestano zme-
Sano govori, véasih na glas pre-
peva in vriska.. kar pove, je pi-
sana meSanica nekoé doZivljienega,
misel se podi za mislijo brez pa-
metne 2zveze.. v oddelek odhaja
bolnik med neprestanim vljudnim
priklanjanjem, z velicastnim kora-
kom z visoko dvignjeno glavo stopi
v svojo sobo in se zahvaljuje za
»imenitni sprejeme... zdaj pa zdaj
govori o svojih prekrasnih sklad-
bah in poje iz njih stavke za po-
skusnjo, govori o svojih ,poslani-
skih svétnikih in sluzabnikih‘..
med govorjenjem se neprenehoma
spakujes«..,

Skace ko kozel in spi zraven po-
stelje na tleh...

Kristijan si je nalozil breme, da
je v bolniskih dnevnikih vestno
prebiral vse vpise, kako so teden
7o vednom, mesec zg mesecem od-
krivali napredovanje prodirajoce
paralize. Z grozljivo enoli¢nostjo
— in variante so se mu zdele ne-
mara Se grozljivejSe — se bere
tam: »V meni glej torinskega tri-
nogae, »Se ne spomni veé zacetka
svoje poslednje knjigee, »>Nazad-
nje sem hil Friderik Viljem IV.e,
sVéasih si lasti cumberlandsko
knezevstvo, vcéasih cesarsko caste,
»Pono¢i so me preklinjali, najstras-
nejso masinerijo so namerili na-
mee, »Samokres hoéem, ¢e drzi, da
kuje velika kneginja proti meni
take svinjarije in atenfatee«, »sRaz-
bije kozaree, da bi s érepinjami
zavaroval pot do sebe«, »S8kacée ko
kozele, »Skoraj zmerom sl postelje
poleg postelje na tleh¢, »Krade
knjiges, »5i dostikrat cele ure tiséi
nose,

Do kraja ganjen Studira literar-
ni zgodovinar vse te izlive bolnega
duha. Zgodovinar jih vestno zapi-
suje, leposlovec si pa ne more kaj,
da se ne bi véasih z uzitkom ra-
muznil muhavostim, Seveda, Nietz-
sche je bil blazen, toda ta blaznik
je bil vendarle Nietzsche! Ko so ga

* Dozlovno:
neozdravijive
diha in

postopnn  ohromitey, Posledelk
sifilide:  postopno  propsdanie

[ ERLIE LLTTRE TR

,,Najbolisi Dr. OETKER~ja so preparati]

|sto celd za neveSéaka veleaboino

zdravniki neko¢ vprasali, kako se
poduti, je odgovoril, da mu gre ne-
izmerno dobro in da bi svoje ob-
¢utje lahko edinole z godbo izrazil.
Ko ga je trl isias, je rekel »V le-
vem kolku sem topoglave. Kadar
je izgubil zapisnico, je smehljaje
se menil, da je s8la kar na lastno
pest v pokoj¢, ZmeSani um je celd
v zmedenosti ostal um, Se celd v
razdejanosti ustvarja krilatice,
oblikuje jezikovne slike, ostane
kljub dudevni zmesSnjavi Se zme-
rom odliéen stilist,

Tako poslajajo bolniske zgodbe
znacilne za umetnika, za pesnika
— toda ali niso mar vpisi prav ta-
ko znaéilni za medicino, za to vée-
rajénjo medicino? Kje najde§ le
en sam migljaj o vzroku in na-
stanku bolezni? Kvecemu v spri-
cevalu torinskega zdravnika — ti-

razlago, da je hudega organskega
omracenja uma Kkrivo »&ezmerno
uzivanje ali ¢emernoste, Cezmer-
no uzivanje pri baselskem profe-
sorju za klasicno filologijo! In kdo
neki, ki mu je sojeno, da pride ob
pamet, je prisel Ze obnjo zaradi
cemernosti?

Posledek sifilide?

Ni¢ drugega ko povrSni vpis:
»1866 nalezel sifilido« namiguje na
neko zvezo. Toda tudi ta zapisek
je bolj priblizen, je vpisan brzéas
bolj zaradi popolnostl. Saj znanost
takrat Se ni vedela, da ni progre-
sivna paraliza nikoli ni¢ drugega
kakor posledica sifilitiénega obo-
lenja. Morda so slutili kaksen od-
nos, morda so negotovo sumili, da
utegne tako bitl. Toda mnogo ve-
ljakov je celo tako domnevo za-
vracalo.

Preden se je dr. Kristijan
Neitschke lotil poglavia »8ifilida
ustvarjajocih duhove, je z zagrize-
no vnemo preéital vse, kar je o tej
bolezni le mogel dobiti v roke —
in razumeti., Spomnil se je na-
tanko, da je tak uéenjak, kakor
je bil berlinski profesor Mendel,
napisal, da mora odloéno zavrniti
mnenje, da bi bila sifilida za kaj
veé odgovorna ko samo za nagnje-
nost za tako obolelost mozganov;
priblizno tako bo kakor z alkoho-
lom ali 2z nikotinom. NajvaZznejsi
momenti za nastanek bolezni so
paé nedvomno zdaj duSevni do-
godki, skrb in Zalost, izgube, ne-
izpolnjene nade, 2zdaj neugnano
stremljenje po dobiéku in boga-
stvu, Tako je bilo sploéno veljavno
mnenje sSe lep ¢as potem, ko je
napocilo 20, stoletje.

Sicer je prav v tisti dobi neki
Krafft-Ebingov uenec na Dunaju
Ze cepll paralitike s sifilido in tako
ugotovil, da se jih sifilida ni pri-
jela, brzéas ker so jo.. ker so jo ze
imeli. Edini pozitivni nasledek teh
poskusov je bil ta, da je raz-
iskovalec, ko se je raznesel glas o
njegovem ceplienju, moral dati
slovo svoji karieri — in Mendel je
Se leta 1905. smel trditi, da je med

mozgansko bolnimi paé le sluéajno

toliko luetikov; lues! utegne imeti
svoj pomen le kot bolezen pospe-

.| Sujo¢ moment, da bi bila pa pro-

gresivna paraliza sifilitiéno organ-
sko obolenje, nimamo paé Se ni-
kakega dokaza. Za tak dokaz bi
bilo treba mnajti v paralitiénih
mozganih povzrocitelja sifilide.

Odkritje zahrbtnega krivea

Predvsem je bilo pa treba najti
tega povzroéitelja samega.

In naSll so ga, prav v tistem
letu 1905., ko je profesor Mendel
izrazil svoje dvome.

Z velikim zanimanjem se je se-
znanil Kristijan z zgodovino tega
odkritja, Zdela se mu je prav na-
peta.

Cela tri desetletja in pol so
iskali ta bacil, ki je po vsaki ceni
moral nekje ticati; iskali so ga
zdravniki vseh deZel in bakterio-
logi vsega sveta kakor majeeno
buciko. Zaman! Na lepem ga je
nasel nekdo, ki ga sploh iskal ni.

Morda zalo, ker ni bil ne zdrav-
nik ne bakteriolog, Fritz Schau-
dinn je bil zoolog, njegova specia-
liteta so bili protozoa, enostanicéna
bitja; Sele malo prej je postal
predstojnik oddelka za znanost o
protozoih pri zdravstvenem uradu
v Berlinu z nalogo, da bo nadziral
raziskovanje drugih. Tako na pri-
liko trditev nekega gospoda Siegla,
ki je trdil, da je nasel neki proto-
zoon, ki povzroca skrlatico, koze in
sifilis — vse hkratu.

Seveda ni Schaudinn Ze od vse-
ga zacetka niti trenutek verjel v fo
brezbozno trojico. A kaj mu je io
koristilo? Po svoji uradni dolZznosti
Je moral nekaj iskati, o éemer je
bil prepri¢an, da ne drZi. Zatorej
se je vdal in si dal z dermatolodke
klinike? prinesti nekaj sifilitiénih
izlockov, da jih je potrpezliivo
ogledoval skozi drobnogled. Seveda
ni bilo o Sieglovih protozoih ne
duha ne sluha. Toda nekaj dru-
gega je opazil, opazilo seveda le
posebno ostro oko tega zoologa:
med staniéno tkanino in krvnimi
telesci se je zvijalo in vrtelo nekaj
podolgastega, neznansko tenkega
v bledih spiralah., Na oko je bhilo
ko kakSen sodéepnik brez drzajaec
in je sodilo v bacilom sorodno dru-
zino spiril* Bila je spirohetat,
in ker je bila na moZ bleda in
brezbarvna, jo je krstil za »pal-
lido« — bledo.

Uéeni zdravniki ne verjamejo...

Ze Cez dva meseca je postregel
berlinskemu Medicinskemu dru-
Stvu z zacasno novico, da je v naj-
ve¢ primerih sifilide zasledil to
nenavadno bitje, ki ga ni Se nikoli
opazil v krvi zdravih, pa tudi ne v
krvi drugace bolnih ljudi. Debato,
ki se je nato wnela, je sklenil
predsednik z besedami: »Odlozimo
razpravo dotlej, dokler ne bo nase
paZnje priklenil nase kaksen drugi
povzrocitelj sifilide«.

Toda drustvo medicincev sveta
ni bilo tako nejeverno ko to me-
dicinsko drustvo v Berlinu. Ze dez
pol leta se je nabralo ve¢ ko sto
znanstvenih poroéil iz domovine in
tujine, ki so vsa potrjevala Schau-
dinnovo odkritje; ,spirochaeta pai-
lida' je bila kot povzrociteljica si-
filide kar najuradneje priznana.

1 Sifilida.

2 Klinika za  koZne holezul.

% Vijuku podohpa  kliea,

4 Enostaniéno bitje, vidno le poed drobne-
gledom,

Ti ljudje sploh ne vidijo, da so
se kolesa na spodnjem letalu odtr-
gala! Ta dva nesreéneza ne vesta,

da ju éaka neizogibna smrt. Spod- =
njl aeroplan ne more pristati. Za-

ril se bo v zemljo, bencinski tank
se bo vZgal in oba pilota bosta
Ziva zgorela.
Nevednost,
nost!
lahko preprecéila, marsikateremu
zlu bi se ¢lovek lahko izognil, ce bi
bil o stvari natanéneje poucen.

Koliko kupéij bi lahko napravil

ta nesreéna neved-

marsikateri trgovee, ¢e bi vedel za -

kupce, ki potrebujejo njegovo bla-
go! In nasprotno: marsikateri
predmet bi lahko dobro in poceni

kupill, ée bl vedeli za poStenega in .

solidnega prodajalea, Koliko dobrih

deklet bi se zglasilo, &e bi vedele, =

da mislite resno na poroko!

Uspeh v Zivljenju, uspeh v kup- §
¢iji in prodaji, uspeh in sreéa v °

znanju in zakonu, to so stvari, pri

katerih mora élovek kaj vedeti ali

pa drugim dajati pojasnila.
*Druzinski tednik: se tiska v ve-

Marsikatera nesreéa bi se °

=3 2

liki nakladi. Dobite ga skoraj v vsaki hisl; zanj ve skoraj vsak Slo-
venee, List, ki je tako zelo razdirjen in ki ga ljudje tako radi citajo,

ima tudi dobre uspehe z oglasi:
¢e zelite kaj kupiti,
¢e zelite kaj prodati,
¢e se holete s kom seznaniti
all celo poroéiti,

tedaj oglasujte v malem oglasniku
Narocite mali oglas vsaj za dve

Zato*

sDruzinskega tednikae,
ali tri objave. Cene oglasov na

19. XII. 1935,

11. Rue Auber, PARIS (9¢)
Odpremlja denar v Jugoslavijo
najhilreje in po najboljsem dnev-
nem kurzu. — Vr3i vse bancne
posle pajkulantneje. Poitni
uradi v Belgiji, Franciji. Holan:
diji in Luksemburgu sprejemajo
placila na na3e &ekovne rafune:
Belgija: &t 3064-64. Bruxelles:
Helandija: st. 1458-66. Ded. Dienst:
Francija &t. 1117-94, Paris: Luxem-

burg: 5t 5967. Luxemburg
Na zahtevo posljemo brezplaéno

nase cekovne nakaznice

R

In prav take kmalu nato tudl
kot povzrociteljica progresivne pa-
ralize, ker se je nekemu Japonci
posrecilo, da jo je nedvoumno iz
sledil v moZganih paralitikov,

Friedrich Nietzsche je bil pa ta=
krat ze nekaj let mrtev: njegovih
mozganov, njegovega telesa nl bi-
lo veé moéi preiskati zastran ble-
dih spirohet.

Ali je bil Nietzsche neizpodbitno

sifilitik?
_ Ali se da potlej za trdno reéi, 5€
je vprasal Kristijan, da je bil

Nietzsche sifiliticen? Po izroécilih
naknadno ugotavljati psihiatriéno
diagnozo je seveda tezka reg; in
zato najde$ Se danasnji dan zdrav-
nike, kl v Nietzschejevi bolezni ni-
kakor nocejo z gotovostjo videtl
progresivne paralize. Saj prefinje-
nih preiskovalnih metod nasih
dni za Nietzschejevih ¢asov $e niso
poznali, in zato se pikoloveem ne
zdi nemogoce, da je 8lo pri njem
za nekako kombinirano psihozo,
te§ da je v Nietzscheju podlegla
luetiénemu moZganskemu obnlenju
razpadajoa osebnost. Toda celo
najopreznejsa zdravniska strokov-
na mnenja ne taje verjetnosti lu-
esa pri njem — kakor so jo tajill
njegovi sorodniki — in ne dvomijo
o sifiliticnem znaéaju modrijanove
bolezni. Prav tako ne, kakor niso
takrat dvomili zdravniki baselske
in jenske klinike. Za nijih je bilu
luetiéno okuZenje pribito in so bol-
nika tudi tako zdravili.

Zato je tudi edini naéin zdrav-
ljenja, ki je vpisan v bolniske za-
pisnike — &ée ne omenimo uspaval
in pomirjevalnih sredstev in prh —
protisifilitiénega znaéaja. Edini
zdravili, ki ju je takratna medicina
poznala, sta bila Zivosrebrna maza
in jod. Le $koda, da to ni zado-
icalo!

O¢ividéevo pripovedovanje

Saj sta morda napredovanje bo-
lezni nekoliko zavirali, a zavreti ga
nista mogli. Srce se je kréilo Kri-
stijanu Neitschkeju, ko je bral v
knjigi podrobnosti o postopnem
razpadanju — tja do poslednjega
pretresljivega poroéila, ki ga fe
neki ocividec fega podasnega
omracenja duha pripisal ng koncu
knjige. Ta pisec Se danes zivi, bil
je takrat mlad Student, sorodnik
visokoSolskega profesorja Gelzerja
iz Jene, ki je iz neposredne bli-
Zine opazoval Zalostno Nietzsche-
jevo usodo. Kadar je prisla Zena
pastorja Nietzscheja h Gelzerjevim
na obisk, tako pripoveduje mladi
student, je po navadi pripeljala s
seboj tudi svojega sina, ki se je je
drzal za krilo ko kratkohlacnik.
Da je ne bi motil, ga je peljala v
salon, kjer je najprej obstal pri
vratih. Stopila je h klavirju in za-
igrala nekaj akordov in tedaj se
je sin Cedalje bolj priblizeval kla-
virju in nazadnje priéel Se sam
igrati — sprva stoje, dokler ga ni
mati posadila na stol. Potlej je
ure In ure fantaziral na klavirju.
Takrat je gospa pastorjeva vedela,
da je njen sin na varnem in da jl
ga ni treba nadzirati — vse dotlej,
dokler je sliSala zvoke klavirja.

»Tako se je krog sklenil,e je pri-
pisal k temu Bernoulli. »Spoceta
iz duha muzike je tragedija v du-
hu muzike tudi utonila.«

25. avgusta 1900 je Nietzsche
umrl, ne cellh pet let pred Schau-
dinnovim odkritjem.

Kletev sifilide

Kristijan je zaprl knjigo in se
zacel z dolgimi koraki sprehajati
po sobi. Ali ni bila mar smrt prava
odresiteljica spri¢o takinega mu-
kepolnega hiranja, je premisljeval,
sprico potapljanja toli bleStecega
duha v otroéjost, Se globoko pod
otro¢jost?

Kako strasna bolezen: c¢loveka
zagrabl pri koreninah njegovega
zitja, v ljubezenskl sli, mu razire
ljubezen in okuZi slo — da na-
zadnje kos za kosom odmre! Ni ga
strupa, ki bi éloveka zahrbineje
napadel, ni je kletve, ki bi teze
legla nanj.

{ zadnji strani.

kdor jih pokusi, trdi vsaki. % NaSe cene 56 zmecne in Sasu peimeene!

Vse pravice slovenskega prevoda pridriane.
Ponatis tudi v izvietku prepovedan.
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8o hili...

Samo stari, vdani Leicester se
Je upal ugovarjati:

»Nemogoce je, kar =zahtevate,

19, X11. 1935,

® W ® ®
Krizarji
Po Paramouniovem velefilmu
napisal Harold Lamb

(GL . 44—49)

Rihard ni videl bleitedepa son-
ea, sonce, ki ga je on uklenil v
8yoje srce, je bilo Bog ve kje, sa-

- o pri njem ne.

e
Berengaria je tisti éas bivala bli-
Zu Jeruzalema kot ujetnica Sala-
inova, Toda Rihard tega $e ni
Yedel,

~ Okoli Riharda so se zgrnili vo-

jaki. vsi so ugibali, kje je nekl
Njihova kraljica. Zdaj pa zdaj so
Se javljalli vojscaki, ki so vsi za-

‘Ian jskali njenega skrivaliséa. Ri-

rd je moléal in bolest je bila

. Zapisana na njegovem hrabrem
. Obrazu. Niti legel ni bil. Zmerom

e Se upal, da mu pride kdo pove-
dat, da je na%el njegovo »soncee.
Zdajei je prihitel Blondel, Ri-
ardov pevec, ki se je bil prelevil
smesnega in zasmehljivega pev-
¢a v hrabrega vojSéaka. Za vrat je
drznl nekega Saracena.

+8ir, ta mozak ve, kje je kra-
lical«

In starec je priznal, da je Sala-
din odpeljal Berengarijo v Jeru-
Zalem,

2V Jeruzalem?«

Rihard je spoStljivo in poboZno
izegyoril ime svetega kraja, ne to-
liko zato, ker je bilo tam pocivali-
8te Kristusa Boga, temveé zato,
ker ja zaslutil za njegovimi zidovi

erengarijo, svojo zeno.

Ne da bi bil pomisljal, je za-
Dovedal:

sNaprej do Jeruzalemal<¢

Voiaki so se spogledali. Ljubili

S0 svojega kralja in radi bi mu bill
pomagali, toda prevec¢ je bil za-
hteval od njih. Utrujeni in bolni

Sir! Na tisoée vojakov lezi mrtvih
Ob zidovih. Na tisoée jih je, ki ne
Mmorejo ne jahati ne hoditi. Padel
ie bil tudi neki kralj...«

Rihard mu je hotel skoéiti v be-
sedo, toda Leicester je nadaljeval:

»V Jeruzalemu je zbrana vsa
mogocéna Saladinova vojska. Niji-
hova premoé je desetkratna. Nasi
mozie, ki so Se zivi in zdravi, so
oslabljeni...

aMoléi, Leicester!e

*Ne, sir, ne smete dalje! Niti
polovica krizarjev ne bo S§la z
vamil«
Tedaj je Rihard izdrl svoj ostri
mec: :

»Za menoj, v Jeruzalem, kogar
je voljale

Leicester je bhil prvi, ki je ubo-
gal. Njemu je sledil Blondel, Blon-
delu pa vsi vojscaki do posled-
njega.

Deseto poglavije

V razkofnem Sotoru, urejenem
po jutrovskem okusu, prenasice-
nem z ostrimi disavami, je na svi-
lenem leZalniku poéivala Berenga-
ria. Plavi lasje so ji viseli éez ra-
mo. V roki je drzala prekrasno
cvetko in se igrala z njo. V kotu
sta sedeli dve miadi suznji in pri-
duseno svirall. Tik Berengarije je
stal sultan Saladin.

sMir je tu'!e je dejal sultan. Na
niegovem ostrem obrazu se je utr-
nil nasmeh. *Na svojih rokah sem
vas hil prinesel sem in molil sem
Alaha, da vam resl Zivljenje.c

Berengariji se je zdelo, da sanja
preéudne sanje.

2Vse je tako skrivnostno okrog
mene,¢ je govorila, »Zdelo se mi je
nekoé¢, da ste podast z rogovi, toda
zdaj vidim, da ste bolj kavalirski
kakor marsikateri na§ vitez.«

»Zato, spoStovana kraljica, ker
ste mi ukradli srce!« ji je zaljub-
lieno Sepetal Saladin. Dotaknil se
je nijene blede roke in si ogledoval
veliki prstan, ki ga ji je bil sam
Rihard nataknil na prst.

»Povejte mi, kraljiea angleska,
zakaj ste Sl sami v smrt?e

»*Svojemu moZu sem v napoto!«
Sa]iadin je prezirljivo zamahnil z
roko,

»To je Ze vse minilo! Vi niste
ve¢ Zena leviega kralja, islam ne
priznava kri¢anskeoa zakona.e

»Vasa ujetniea sem in moja uso-
da je v vasih rokah, toda jaz vas
ne ljubim in vas nikoli ne bom
ljubila, éeprav ste toliko storili
Zame.«

Saladin je hotel nekaj povedati,
toda v Sotor je stopil glasnik, pri-
nasajo¢ porocila z bojisca.

»Akre so nam kristjani vzell,« je
favil, »in krSéanski lev je krenil
proti Jeruzalemule

»Torej bo Rihard morda Ze ju-
trl tn?e se je razveselila Beren-
garia.

sJutrl se bova srecala na boji-
§¢n. Jutrl ga bom premagal — in
krizarjli bodo bezali ko stekll psi.e

Bengaria mu ni odgovorila. Ozr-

ruzalemu, Usoda tega mesta je po-
stala nenadoma njena in Rihar-
dova usoda.

Enajsto poglavije

Spet je besnela vojna. Spet so se
sprijeli kricanski levi z neverniki.
Dve veri in dva svetova sta se sre-
éala na bojni poljani.

Polmesec je premagal kriz. Sa-
ladin je premagal Riharda.

S plamenico v roki je hodil Ri-
hard po bojiséu, kjer je leZzalo na
tisoée in tiseée mrivih. Iskal je
nekoga, naj si bo ziv ali mrtev. Ne,
ni iskal Berengarije.

Sporoé¢ili so mu, da je padel nje-
gov kovaé, oni ki mu je ckoval
toliko medéev. Njegovo truplo je
iskal Rihard Ze ure in ure med
mriveei in ranjenci.

sJutri ga iscéite, sir... podnevil«
ga je p~-sil Blondel.

»Jutri bomo mi pri njem, v ne-
besih ali v peklu!
sprimemo!«

V daljavi so meZikale Iluéke.
Mnogo, mnogo jih je bilo. Zdele
so se v temi ko zvezde na nebu.

3To so ognil v Saladinovem ta-
boriséu!e je dejal Blondel.

Rihard je stisnil pesti.

>Tja gre moja pot!«

Spet je prijel zflevo roko plame-
nico, z desnico je pa preobracal
mrivece.

Naposled ie naSel svojega ko-
vacéa. Bil je hudo ranjen, toda
Se ziv.

Rihardu se je zasvetilo v oceh.
»Dejali so mi, da si mrtev!«
Kovaé se je hvalezno nasmehnil
in tiho dejal:

»Smrt Ze sega po meni! Guj me,
Rihard...«

Kralj je pokleknil poleg kovaéa,

Prisluhnil je.

mecev.., toda vse to je postranska
stvar... samo da imas.... kriZ'e

S temi besedami je izdihnil.
Rihard mu je pokril obraz z za-
stavo. Pokleknil je Se na drugo
koleno in zacéel molitl, prvié¢ odkar
je bil postal moz.

»Ce si res tam gor....
lostliiv dusi tega starca!«
Dolgo in poboZno je molil, Ko se

mu v oceh lesketale solze..,

Dvanajsto poglavie
V Saladinov Sotor je nenadoma

je Rihard stikal po bojiséu za
svojim kovadem,

Konrad se ni pomisljal, temveé
je kar naravnost pokazal sara-
censkemu vojskovodji svoj pravi
obraz:

»Ponujam vam zmagole

»Jutri si jo sam priborim,¢« mu
je odgovoril Saladin,

3Ne, ne! Zmaga S%e ni dobljena,
dokler zivi angleski lev.c

»Vi ste prijatelj njegovega bra-
tale je wvzkliknil zdajei Saladin,
ki so mu bile razprtije, prepiri in
zarote na Angleskem kaj dobro
znane. »Koliko terjate za izdajo?«

»Jeruzalemsko kraljestvo... pod
vaso nadoblastjo.«

»Kaj pa vi meni ponujate?«

*Rihardovo smrt! ez pol ure
se bo valjal v svoji krvi na bo-
jiséu.«

»Kdo bo umoril Levjesrénegaf«

sUmorili ga bodo moji ljudje.
Ko bo Rihard mrtev, se boste
lahko podteno oddahnili.«

Toda Saladin se je zdajei vz-
ravnal in prezirljivo zavrnil izda-
jaléevo ponudbo:

»Ne meSetarim z morileile Po-
tem se je mirno in dostojanstve-

Jutri se spet||

ki ga je bil v zivljenju tolikokrat |;
nadrl in oklofutal z golo pestjo. |

»Tu sem lezal in premisljeval. |§
Zate, kralj, sem skoval Ze mnogo ||

bodi mi- |

je vraéal . svoje taborisée, so se ||

stopil Konrad Montferragki. To je |
bilo isto noé in ob istem &asu, ko |,

DI JZINSKI TEDNIR

no obrnil k svojim suznjem in jim
je ukazal: »Kaznujte tega psals

V Sotor je tedaj stonila Beren-
paria, ki je bila slisala ves po-
govor med Saladinom in Konra-
dom Montferraskim. Trdno se je
ustopila pred sultana in rekla:

»Vi ga lahko resitel«

»VaSega levjega kralja? Jaz
ne bom ubijalle

»Ali boste mar dovolili,
umore izdajalei?«

»Mnogo mojih hrabrih moz je
padlo pod njegovim mecem. Toda
¢e bl bil Rihard moj ujetnik, bi
mu bil milostljiv.«

»Za odkupnino? Kali?«

Saladin je pritrdil.

sPray! Torej ga bom odkupila
s seboj,« je mirno zro¢ sultanu v
o¢i dejala Berengaria, »Vasa Ze-
na bom postala, toda samo za to
ceno, da mi reSite Riharda. Po-
Sljite takoj junake, da mu bodo v
tezki uri izdaje ob strani. Toda
brz!« L

sZares bos moja?«

»Obljubim vam.«

Sultan je poklical vezirja in mu
ukazal:

»Odjezdi pri pri¢ci k anglefke-
mu kralju, Na bojiséu ga bo§ do-

Za

da ga

KINO SLOGA
Ljubljanski dvor Telefon 2730
v sredo 18, in detrtek 19, © m.
czigl
¥V glavnl vilogl Frantifka Gaal
V petek 20, t. m in napre] premiera
EKSPRES NA RIVIERO
premiera
Charlotte Sussa in Karl Ludwig
Diehl
Predstave ob  delavnikin: ob 16,
19,15, in 21.15. V nedeljo: ob 15,

17., 19, in 21 uri

SOKOLSKI DOM SISKA
telefon 33-87
V petek, dne 20. t.m, ob 20, url
in v nedeljo doe 22, t.m. ob 11, wuri
dopoliine
LAZHE USTNE
V glavni viogi Maureen O'Sullivan
Dne 21, 22, in 25, ¢ m. premiera
BLAZEN MED ZEMAMI
V glavni viogi Raul Raulien in Glo-
ria Stuard. — Znifane cene in pre-
delana aparatura, Obidéite  nas!

KINO TALIJA KRANJ
21, t.m. ob 2030 url In 22 t.m.
ob 16., 18, in 2040 url film

: PETER
V glavnih viegah: Frandifka Gaal,
Hans Jaray in Felix Bressart

KINO RADIO, JESENICE
tel. 5t 10

predvajn v petek, dne 20, dec. ob
8, uri zv., v soboto dne 21, dec ob
8 url zv. In v nedeljo dne 22, dec,
ob 8 uri pop In ob 8. uri zv, vele-
opereto po Johanou  Straussu

CIGAN BARON
glavonilh vlogah: Adolf Wohlbriick,
Hansi Knoteck in Fritz Kampers.
Dodatkl: risan {ilm sLjubimkanje v
parkus ter Paramountov zvolni ted-
nlk

v

ZVOCNI KINO SEVNICA

V soboto dme 21, In v nedeljo dne
28 v..m,
VISOKA PESEM
film po tnamenitem  delu Hermanna

Sudermanna. — V glavnl vlegi: Ne-
prekosljiva Marlene Dietrieh
Za Doii¢ Pride zgodovinski wvelefilm
»V znamenju krifac

bil. Reei mu, naj se varuje Kon-
radovih ljudi. Izdajalei so, ki mu
strezejo po Zivljenju'«

chlani vezir je prestraSeno za-
Vpil:

. s»Bultan moj svetli, bojte se te
kristjanke!le

Toda Berengaria je stopila pre-
denj in ga milo poprosila:

»Brz, brz, odjezdite!«

Sele ko je videla, da je vezir z
mogoéno c¢eto odjezdil proti kr-
S¢anskemu taboriscu, se je oddah-
nila. .

Ko se je Rihard vracéal v svoj

sotor, se je nenadoma iz teme
izlus¢ilo enajst postav. Kakor bi

trenil, so obkolill levjega kralja.

|| padli v hrbet. Borba je bila krat-

| Zdajei je vstopila straza in ja-

»Kdo ste?« jih je z mogocénim |
glasom vprasal Rihard.

sKonradovi podkupljencile

sKaksne vesti mi prinasate?«

»Smrtl«

Enajst do zob oboroZenih izda- |
jalecev je cedalje tesneje sklepaldo
krog okoli preseneéenega Rihar-
da. Toda hrabri kralj je pograbil
najbliznjega izdajalca in ga z ena
samo roko zagnal v globok jarek.
V tistem hipu je Ze potegnil svoj
ostri meé in si zavaroval hrbet.
Po bliskovito je sekal okoli sebe,
toda napadaleev je bllo le preveé.

Sicer si je bil za nekaj minut
zavaroval koZo, toda zZivljenski
nevarnosti Se zdaleé ni usel. De-
set bojevitih platancev je imel
proti sebi — on je pa stal sam
sameat na temni poljani. Od ni-
koder se ni nadejal pomot¢i. Od-
locil se je, da se bo junasko boril
do poslednjega diha, toda upanja
na zmago ni imel niti trohice. |

Slutil je bliznjo smrt, Stisnil je
zobe in ostro zapotegnil usta. Po
navadi se je v boju smehljal.

Boreé se za svoje Zivljenje je
preslisal peketanje saracenskih
kopit. Tudi izdajalei niso opazili,
da se z vso naglico blizajo vezir-
jevi vojséaki,

Nenadoma so jih Saraceni na-

ka, a srdita, Rihard je bil resen.

Toda kako zelo se je zacudil, ko
je spoznal v svojih resiteljih sa-
racenske vojscake,

»Kdo vam je ukazal, da resite
angleSkega kralja?«

#Alah nam je pri¢a, da nismo
prisi na lastno pest in ne po
svoji volji,« je iskreno priznal ve-
zir, sPoslala nas je kriéanska kra-
ljical«

Rihard je znova pograbil meé.

sKje je Berengaria?«

»V Sotoru mojega gospodarjale

»Odvedite me s sebojle

Z zelezno pestjo je potolkel
nekega jezdeca s konja in ga je
sam zajahal. Ves besen se je za-
gnal v dir proti sovraznikovemu
taboriséu,

Trinajsto poglavije

Zaljubljeno in maneé si roke je
gledal Saladin svojo lepo, mlado,
plavolaso ujetnico. Rihard je bri-
¢as Ze refen — In zdaj bo postala
lepotica njegova Zena, Toda nje-
govo veselje ni trajalo dolgo.

vila:

sKriéanski kralj prihajale

»Naj vstopi!« je ukazal Saladin.

Kakréen je pri%el z hojiséa, ves
zamazan, okrvavljen in zanemar-
Jen, je stopil Rihard v vazkodni
Sotor svojega najveljega sovraZ-
nika.

sRihard!e« je kriknila Beren-
garia od samega veselja. »Dragec
moj mili, ali si ranjen?«

Saladinov sprejem ni bil tako
prisrcéen,

»Na lastno pest prihajate v moj
Sotor?!e«

»Po svojo Zeno sem priselle

Proti svoji navadi tokrat Ri-
hard ni potegnil meéa. Izprevidel
je poloZaj., Okoli in okoli so stali
oborozeni Saladinovi vojséaki,
pripravijeni, da vsak trenutek za-
mahnejo z meéi po sovrazniku,
ali pa sproZijo puséice z napetih
lokov. Razdalja je bila premaj-
hna, da bi zgresili svoj cilj.

sLevjesréni,« mu je spravljivo
rekel Saladin, snié¢ kaj pametno
ni bilo, da si prisel semkaj. Be-
rengaria ni veé¢ tvoja Zena. Moja
Je od te ure. Zdaj imam Se tebe,
najnevarnejSega kriZzarja, Krizar-
ske vojne je konec — in jaz sem
zmagovalec.«

»Ce moram tukajle umretie«
mu je zazugal Rihard, sbom vzel
Se tebe s sebojlz

Saladin ga je pazljivo opazoval.
Oba vrhovna poveljnika sta bila
predvsem vojaka in drug druge-
mu sta jasno videla v dusSo.

»Ljubse bl mi bilo, da si mi
brat kakor pa sovraZnik!s je resno
dejal sultan. :Ponujam ti nekaj,
¢esar bi nikomur na svetu ne po-

Juhilej
ieleznice

Ta mesee sla- | %
ve Nemei 100- |

letnico, kar je
stekel njihov
pryvi vlak

(Niirnherg —
Fiirth). Nasa
slika kaie
- slavnostni .
trenutek pred p=
100 leti, ka-
kor ga je
upodobil ne-
ki slikar iz
tiste dobe.

la se je proti svetemu mestu Je-
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izgine zobni kamen
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nujal. KriZzarska vojna je obne-
mogla, tebi je brat prevzel pre-
stol... Prestopi v Mohamedovo ve-
ro, pa te bom napravil jeruzalem-
skega kraljalec

»Za kriz se bojujem, Saladin!e
je ponosno odgovoril Rihard,

»Ti nosi§ kriz tistega, ki je Zr-
tvoval svoje Zivljenje v tej de-
Zeli... da bi ljudje zZiveli v miru
in blagostanju. Toda ti, Rihard,
itak ne verujes v KkriZle

»Oni verujejo, ki gredo za me-
noj. Ali naj mar poteptam niji-
hovo pobozno vero?«

Tedaj se je prizela Berengaria
tesno k Rihardu,

»Ce se bo§ vojskoval Se dalje, bo
Se tiso¢ in tisoé nedolinih padlo
pod meéem!le¢ mu je zadepetala,

»Ali naj mar vrzem svoj meé v
staro Saro?¢ se je znesel Rihard
nanjo,

»Da, Rihard!«

Toda angledki kralj
zavrnil njo in Saladina:
vSvoje koZe ne nosim na pro-
daj! Ne vdam se, tudi ¢e bi si s
tem resil Zivljenje. Kaj terjate za

mojo Zeno?«

Saladin je mirno odgovoril:

sNicle

»Nié?¢

»Ona se mi je Zrtvovala, da
vam rell Zivljenje, Vi ste reseni,
ona je pa moja.¢

sSaladin mi je izpral rane, re-
3il me jele« je pojasnila Beren-
garia., »Tudl ti mu moras hiti
hvaicZen za svoje Zivljenje. Lju-
bim Se zmerom samo tebe — In
ljubila te bom do groba, toda
gveje besede n2 morem prelomi-
til« Kréevito se je razjokala, »Joj,
Rihard moj, ne daj, da bom #&e
huje trpelal« .

Rihard je stal nemo ko Kkip.
Berengaria je trenutek premis-
ljale, potlej je pa dejala:

sPrevzetni smo bill, dragec moj
zlatl.., in v tej prevzetnosti smo
se vojskovali za Jeruzalem, S
krvjo smo si hoteli prilastiti Sveto
mesto... Zdaj pa trpimo.. Ali naj
se borimo e dalje za to senco, ki
pada od ene in iste osebe — ki
ji pravimo mil Kristus, oni pa
Alah.. %«

sSamo en Bog jele je preprice-
valno rekel Saladin.

»All ne vidis, Rihard, da je sa-
mo ena pot? Skleni mir s Sala-
dinom, mir med Saraceni in
kristjani! e me 1ljubis, bos sto-
ril takol«

»Ce te ljubim?¢ je zamifljeno .

je osorno

odvrnil Rihard. In ne da bi odir-

gal ofi od svoje ljubljene Zene, je

rekel Saladinu:

»Ponudim ti mirle

sKaksni so tvoji pogoji? Jeru-
zalem mora ostati vmojl posestil«

+QOdpri jeruzalemska vrata in
daj kristjanom svobodol«

sPrav! Toda vsi mohamedancl,
ujetniki v Akru, morajo biti pro-
sti pri priéile

»Tako bo! Slehernemu kristjanu
pa mora biti pot v Jeruzalem noc¢
in dan odprta.c

»Pristanem; toda brez orozja.
Naj v miru prihajajo na grob svo-
jega odreSenika.«

»Drizile

»Vsi kristjanl lahko pridejo v
Jeruzalem, le ti, Rihard, nikolil«

»A jaz sem se vendar zaoblju-
bill¢« je zavpll Rihard.

»Tudl jaz sem se zaklel, da tvo-
ja noga ne bo prestopila praga
svetepa mestale

Tedaj je Berengaria prijela Ri-
harda za roko in ga milo popro-
sila:

sRihard, mir je v tvojih rokah.
Naj bo z nama kar hofe, samo da
je sveto mesto prosto!l«

Rihard je namrsil obrvi In lz-
rekel poslednje usodne besede:
»Pristanem na vse pogojele
Nezno se je sklonil k Berenga=
riji in jo poljubil, potem se je pa

Nadaljevanje na 7. strani
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10. nadaljevanje

Za Lo skromno garderobo padé
ni bilo treba toliko skrbi: saj
skoraj niti poti ni bila vredna!
A glej. zdajei so se mi ta po-
nizna oblaéila zazdela ko sim-
bol moje uboZne mladosti: v
njilh sem videla vse, kar mi je
ostalo za spomin na tista leta
neskrbnosti in otroske nedol?-
nosti... V gubah teh skrbno zlo-
Zenih preprostih oblek so bile
spravljene moje nedolZne sanje
in Zelje, vse iluzije nepokvarje-
nega dekleta so bile v njih, in
Ze ob sami misli, da je po kov-
cegu nespostljivo ali celo za-
niéljivo brskala tuja roka, me
je stisnilo za sree.

sArtur Winterton se je hotel
pasti nma mojem ubostvu!«

Sclze so mi stopile v oé¢i.

O, tisto minuto nisem jokala
od jeze, tudi ne od sramu. Nié¢
uzalienega samoljubja ni bilo
v telr solzah. Ti dokazi mojega
siromaStva niso bili tisto, kar
mf je gnalo kri v obraz: zakaj v
mojf posteni mladosti ni bilo
niéesar, da bi morala od sramu
pobesiti oéi.

Le to razkosje, ki me je ob-
dalo ¢ez noé, le ti gosposki ljud-
je, ki sem iznenada pridla méd-
nje: imstinktivni strah pred tem
nezaslisanim bogastvom me je
gnal simo vase in Ze ob misli,
da se je kdo drznil le s pogle-
dom dotakniti tega, kar je hilo
dotlef samo moje. me je stresel
mraz,

yKdo ve, ali ni v svojem po-
hlepu po mojih skrivnostih pre-
brskal sleherni Se tako skrit Zep,
razgrnil slednii kod¢ek papirial
— samo da bl videl v najintim-|
nejsi koficek moje duse?«

Ze ob misli na to mi je val
ogoréenja pognal kri v obraz.

»Ne, lord Winterton, tega ni-
ste smelf storitil«

Zaklenila sem kovéeg in ga
zavlekla v kabinet poleg moje
sobe,

sCemu bi ga zdaj pregledova-
la in prekladala stara oblaéila?
Saj ne bo dolgo, ke bom v njih
obrnita tej dezeli hrbet!..«

13
Prvi spopad

Arturja sem videla Sele pri
kosilu,

Malemarno mi je dal roke;
niti z besedico ni omenil snod-
njega vecera.

Po: vsej priliki ga je trla neka
skrb, zakaj med kosilom skoraj
ni zinil besedice; a Se tisto, kar
{3?1 rekel, bi bilo bolje, da ne bi

»Alt vam je John dal kljué od

vafega kovéega?: me je Dbil
vprasal
»Da... Zahvaliti se vam mo-

ram, da ste se potrudili jin 3li
sami po mojo prtljago... Ceprav
bi mi bilo ljub%e, ako bi bila
sama- to opravila.«

l'izbirati

»ATt mar kaj pogreBate?«

PRIREDIL B.P.

»Mislim, da ne, Nisem ga &e
pregledala.«¢

sKaj je pa potem?«

Nisem mogla zatreti ocitka, ki
me je grizel ves dopoldan.

»Rajsi bi videla, da ne bi bila
tuja roka brskala po stvareh, ki
se ticejo samo mene.«

»0, to naj vas nikar ne vzne-
mirja; razen mene ni imel nihée
s fem opravka.. Jaz sam sem
vam prinesel ta kovéeg, ker nisem
maral te poti zaupati usluzben-
cenl.«

»Vseeno bi mi bilo ljubse, da
sem 3la sama ponj,« sem trdno
ponovila. V mojem glasu je zve-
nela prikrita sovraznost, ki je
ni mogel preslisati.

Nabral je obrvi.

»Zakaj?« je osupnil. »Ce vam
povemny, da ni razen mene nihée
videl, kaj je v kovéegu, in nihée
ne ve, kam sem 8Sel ponj.«

sNidesar nimam prikrivatil«
sem ponosno odvrnila.

»A tudi niéesar pokazati.«

»0l..¢

Lord Winterton bogme ni znal
besed. Njegov odgovor
me je tem bolj zadel, ker me je
tako brezobzirno dregnil tja,
kjer me je Ze ves dopoldan ske-
lelo.

Videé¢, da mi je kri udarila v
obraz, je manj hladno povzel:

»Zdi se mi, da imate poseben
dar za kriviéno razlaganje de-
janj in besed tistih, ki vam ho~
éejo ustredi.«

sPravkarsterekli, da nimamo-
ja garderobanic¢esar pokazati. All
naj mar v takih besedah vidim
poklon?e

»V mislih sem imel usluzben-
ce; zanje velia, da se jih no-
bena stvar ne tiée, ki je v zvezi
z va$o pro8lostjo.«

»Moja proslost je kakor moj
kovéeg: tam kakor tu lahko brs-
kate v Se tako skritih kotic¢kih,
ne da bi nasli le mrvico, ki bi
me je moralo bitl sram.«

Skoraj nestrpno je mahnil 2
roko.

sPustiva ta razgovor; tako ne
bova nikamor prisla. Ne razu-
mete me in mi podtikate stvari,
ki jih 8e v mislih nisem imel.«

QOdrinila sem svoj KroZnik;
niti grizljaja nisem bila veé
zmozna. Winterton se je kratko
in porogljivo zasmejal.

sKaj vam je? Ali ste bolni?«

Srdito sem mu pogledala v
oti. Na jeziku mi je bil oster
odgovor, toda kakor da bi me
bil kré prijel, mi ni priSla be-
sedieca iz ust.

Winterton je skomignil z ra-
meni in nekaj zamomljal, ne da
bi bila razumela, kaj. Toda od
tistega trenutka se tudi on ni
vet dotaknil jedi, Globoka braz-
da se mu je zarezala v ¢elo in
kosilo je minilo v zlovesc¢i tiSini.

Komaj sem bila spet v svoji
sobl in zaprla vrata za seboj, je
ves moj gnev udaril na dan.

»Oh, niti trenutek ne ostanem
veé tu! Nofem in ne’ maram!«

Ena sama misel je bila v me-
ni: pro¢ od tod, ch, samo pro¢!
Skoraj ne vedoé¢, kaj pocnem,
sem se hlastno preoblekla, si
poveznila klobuk na glavo in
nataknila rokavice.

Trenutek nato sem hila ze na
stopnicah.

Ravno sem hotela steéi skozi
veZo, ko so se na stezaj odprla
vrata Wintertonove sobe in se
je visoko vzravnan prikazal na
pragu moj »moze.

yKam greste?«

Zdel se mi je docela miren, le
njegove oci so se prodirljivo za-
pit¢ile v moje.

»Kam greste?« je ponovil
vprasanje, ko mu nisem odgovo-
rila,

»Po opravkih... Kupovat,«

»Prosim, stopite poprej
trenutek k meni.«

»K vam?¢

»Da — prosim.e

To rek§i se je tako ustopil
med vrata in izhod, da
bila mogla mimo njega.

Pri priéi sem izpregledala po-
lozaj.

V njegovem nastopu je bila
toliksna odlo¢nost, da sem ve-
dela, da se ne bom ognila raz-
govoru z njim. Zato je bilo bolj-
Se, ¢e se uklonim, ko bi bil od-
por itak zaman.

Stopila sem torej v njegovo
sobo. Winterton je zaprl vrata.

»Sédite,« je kratko dejal in mi
ponucil stol, Sam je takisto se-
del.

Ali je bilo golo nakljuéje, ali
je pa nalas¢ tako storil? Izbral

zZa
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barva, plisira (n kemiéno &ist
obleke, klobuke itd, Bkrobi in
svetlolika srajee, ovratnike, za-
pestnice itd. Pere, sudi, monga
in lika domage perilo. Parno
¢isti posteline perje in pub

tovarna JOS. REICH
LJUBLJAMNA

sl je namre¢ sedez tako, da je
sedél med menoj in med vrati.

sKaj mislite iti tedaj nakupo-
vat, da ne bi mogli do jutri od-
loziti?« je vprasal,

Njegov glas in sploh vse nje-
govo vedenje je bilo korektno,
da bolj ne bi moglo biti; toda
preve¢ sem bila razburjena, da
bi mogla mirno govoriti.

»Vsako mnakupovanje lahko
¢lovek odloZi, vem; meni se pa
hot¢e bas danes.«

»Kakor izvolite; a zakaj niste
dali zapreéi?«

»Ker grem lahko peS.c

*Ne morem si predstavljati
lady Wintertonove, da bi peS te-
kald od trgovine do trgovine..
Pa to naj 8e bo! Toda vsaj sta-
rega Johna bi lahko vzeli s se-
boj: vodil bi vas po prestolnici,
ko je vendar Se ne poznate.«

»A ¢e ne maram druZbe?«

s»Zakaj je ne bimarali? Upam,
da vendar nimate takih oblskov
ali sestankov, da bi mi jih mo-
rali prikrivati?e

»To je torej tisto! Kaj sem
mar vaSa ujetnica, da ne bi
jmela pravice iti, kamor me je
volja?e«

»Vse pravice imate, madame
— vse, le ene nels

Winterton je mirno govoril,
¢eprav sem videla, da je nje-
gova potrpezljivost Ze pri kraju,

sKatere, ¢e smem vpraSati?e

Vstala sem in mu Kljubovalno
pogledala v oéi.

sPravice do svobodnega od-
hoda,« je odgovoril s svojo ne-
omajno hladnokrvnostjo. sMen-
da Se niste pozabili, kaj mi je
véeraj obljubila Renata Moran-
dova, preden sem jo pripeljal

ne bil

katero neprijetnost.«

kot lady Wintertonevo na svoj!
dom... Obvezala se je, ¢ge se ne
motim, na veémeseéno preizku-
snjo. Sodim, da danes ne bo
snedla svoje obljube.«

Spriéo toliksne odloénosti sem
nehote pobesila pogled.

»All se upate tajiti,« je povzel.
»da ste pravkar hoteli oditi 2
namenom, da se nié¢ veé¢ ne vr-
nete?«

Sklonila sem glavo, ne da bi
bila odgovorila.

»Viditel... Nisem se motil! Al
naj mar vohunim za vami? Tak
se ne smem zanesti na obljubo,
ki ste mi jo dali iz lastnega
nagiba?«

»Malodusnost me je obsla,«
sem odkrito priznala. »Toda
lahko se zanesete, da bi se bila
vrnila, ker me veZe beseda.«

»Po kolikih urah beganja po
ulicah?«¢ )

Negotovo sem zmignila z ra-
meni.

Sam Bog si ga vedi, kaj bi bi-
la na cestl pocela!

»Nesreéa je hotela,« je povzel
Artur Winterton, »da sem vas
davi razZalil, ker sem &el sam po
vaso prtljago v hotel, Mislil sem
vam prihraniti nev3e¢nost... o,
ne zastran prenasanja kovéega,
ono nevdedénest mislim, ko bi se
morali zaradi prtljage voziti tja,
kjer ste dotlej sami stanovali in
odkoder ste nekega vedera od-
§li... v moSkl druZbi...«

rZato ste to storili?e
osupnila. r

»All ste mar kaj drugega mi-
slili? Sicer se vam res ni treba
sramovati, da ste odsli iz hotela
v mojl druzbi, a kaj hodete;
nihée ni dolzan dajati odgovor
za svoje ravnanje, zato pa ljud-
je tako radi sodijo svojega bliZ-
njega le po zunanjih okolis¢i-
nah.«

»Na to Se mislila nisem,« sem
gzajecljala, vsa zmedena spriéo
neutemeljenosti oc¢itkov, ki sem
jih ves dopoldan kuhala profi
Arturju Wintertonu. Njegovo
toli preprosto pojasnilo mi je
vzelo besedo. Kako ¢rnega sem
si ga slikala — po krivem!

+Torej se ni¢ veé ne srdite
name?« je vprasal in mi pogle-
dal v oéi.

»Krivico sem vam delala,« sem
prostodusno priznala.

In vsa rdeéa od sramu, da
sem se tako grdo vedla proti
njemu, sem mu v Spravo ponu-
dila roko.

»Hotel sem wvam Ze opoldne
pri kosilu vse pojasniti,« je po-
vzel. »To bl mi bilo prihranilo
vaso zamero. Smrt boZja, vas
molk zna biti zgovornejsi od be-
sed: ves tek mi je vzel.s

»Nisem mislila, da so Angledi
tako obéutljivil« sem se na-
smehnila.

sem

»To bo spet materina dediséi-|'

na,« je menil v prav takinem
tonu. »>Ce bl se bil moj ofe po-
ro¢il z Anglezinjo, bi bil svojim
potomeem br#c¢as prihranil ne-

»Zato ste si pa vi njegov nauk
tako vestno vzeli k srcu, ne?z
. »0, kar se mene tide...«

»Nu?«

»Jaz nisem imel izbere: sami
veste, da so mi drugi izbrali Ze-
no.e¢

»E, saj ni Se ni¢ zamujenega!
Se zmerom imate upanje, da
boste lepega dne pripeljali do-
mov tak%no, da bo docela po
vaSem okusu.c

»Tega tudi ne dvomim!.. In
zdaj, ko sva se tako lepo spo-
razumela, ali imate Se zmerom
takino namero, da bi Sli danes
popoldne sami ,po opravkih‘?«

Prvi mah nisem vedela, kaj
naj odgovorim.

»Morala bi...« sem rekla nato.
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»Kaj je z njo?«
sMalo preveé.. skromna se ml
zdile sem rekla obotavlijaje se.

»Najbrze ni ni¢ drugacna, ka-
kor je bila gardercba moje ma-
tere, ko je prisla iz samostana,s
je rekel preprosto, ne vedoc, ka-
ko dobro mi je del s temi be-
sedami. »Nu, vzlie temu razu-
mem, da se vam ne da nositi
obleke samostanske gojenke,
zdaj ko ste... poroéeni, Dal bom
zaprec¢i in poklical bom Johna;
tako boste vsaj London malo
spoznali in njegove obicaje.«

Po sili sem se nasmehnila:

»All mi mar $e zmerom ne za-
upate?«

»Ne, ne — ne to, verjemite
mi! Hotel bi le, da bi se docela
vZiveli v to, na ste moja Zena;
ne gre, da bi hodili po ulicah
kakor Zena kakénega nizjegs
usluzbenca.« .

To je zaleglo, In ker me jé
bilo njegovo pojasnilo resniéno
spravilo z njim, sem mu rade
volje ustregla.

14
Spomin na pryvo Zeno

. Minilo je nekaj dni. Prebila
sem jih z obiski v modnih trgo-
vinah in s poskusnjami pri 8i-
viljah.

Med tem sem se do dobrega
ustolitila v svojem stanovanju
in spoznala vse njegovo razko$-
je in udobstvo.

Razen najfinejsega perila 2
mojim monogramom, ki so ga
bile vse omare polne, sem odkri-
la tudi Se pravcato zbirko ele-
rgantne domaée obleke in dra-
gocenih bluz, ki jih je pustila se
‘moja prednica.

Ceprav se mi ni dalo, da bi
noslila stvari, ki jih je ona ra-
bila, se mi je Se mnogo holj upi-
ralo prositi lorda Wintertona za
denar: kako naj si drugace kaj
nakupim sedanjemu stanu pri-
mernega, ko pa sama toliko ne
premorem?

Predelala sem si torej za svojo
rabo dve ali tri halje, ki so Se
ostale v omarah od prve lady
Wintertonove; tako  sem imela
vsa] nekaj izbere, in Se cedne
povrh. Da bo ,moj moZ‘ to opa-
zil, e mislila nisem; pokazalo se
je pa, da sem ga krivo sodila.

Winterton je bil v obéevanju 2z
menoj ustrezljiv in oSaben
hkratu. Nikoli me ni vprasal po
mojih Zeljah, ne kje sem bila ali
kam grem; kazal se je docela
nebriznega za vse, kar se ni ti-
kalo neposredno najinega med-
sebojnega razmerja.

Zivela sem pod njegovo stre-
ho, kakor da bi mu bila popolna
tujka. :

Bicer sva se pa tudi le redko-
kdaj videla, tako rekoé le pri
kosilu in vecerji.

Vselej kadar sem krenila dol
v salon, kjer sem prvi vecer ve-
cerjala, mi je Winterton prisel
iz svoje delovne sobe naproti.
Navadno sva se vsak dan videla
Sele tik pred obedom. Korektno
se je priklonil pred menoj in

me vljudno vprasal zastran
zdravja.
sKako se danes pocutite?s
Ali pa:

»All ste dobro spali?«

Na tak3na vprasanja sem od-
govorila prav tako duhovito:

»Najlep$a hvala; izborno!s«

Casih se je najin razgovor ne-
navadno raztegnil:

»Danes je lep dan — se vam
ne zdi?«

All pa:

»Davi je bila megla neznosna,«

Toda tak$no zgovornost sem

»Saj ste videli mojo garderobo...«

dozZlvela le tedaj, kadar se je

Inizali smo cene za vsa oblacdila . .

Hubertus plasé .
Hubertus plasé

Din 235—

otroskl . . .

Traincheoath
impregniran .

Din 145'—

Din 420°'—

Veterni suknji¢ . Din 138'—
(Windjacke)
Zimski vrini

s « + « Din 178'—

Ia sportni suknjié¢ Din 95—

Usnjat suknji¢ . Din 420°—
Smuéarska obleka Din 250'—

Kamgarn obleka
po meri . . . Din 385—

Ia sporine srajee Din 39—

Sportnl klobuk ., Din 44'—
Ta pumparice . Din 85—
Double suknje in vsakovrsina
izbera vseh oblaéilnih potreb-
§Ein v bogati izberi,

¥
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Streznik zakasnil s svojo klasit-
10 napovedjo:

:Gospdda, pogrnjeno jele

Takrat me je moj moz prijel
Pod roko in me slavnostno od-
Vedel v obednico.

Za mizo sva posedla drug
drugemu nasproti—- o¢itno zato,
da sva se mogla opajati drug z
drugim,

Ko sva razgrnila vsak svoj
brti¢ in na vidlez nebrigno prele-
tela iediinik. ie posialo vse tiho
Med nama: slisal se je le zven-
ket jedilnega orodja.

Tcda c¢asih se je le pripetilo,
da je moj moz v premoru med
dvema cbrokoma dvienil nos iz-
nad kroznika in me izvelil ogo-
Voriti

=Alj brali casnike?

ste davi

Lovd .. je imel zelo posreden
govor w spodnji zbornicl.. «

Al pa:
sIDramna, ki jo popisuje da-
nasmfii .Times', je; praveat ro-

mam!! Bicer pa jaz nikeli nisem
imel wravega razumevanja za
| ljubezemski kriminal. Sodniki bi
! moreli take zlocince prav tako
jneimmmno obsoditic kakor dru-
' ge, pa bi njihovo &tevilo kaj hi-
tro skopnelo!«

Nekof sem
| ugmwarjati:
| +Tek res ne razumete umora
zaradi mesrecne ljubezni?s

P =

»& wvendar pripuséate moZ-
I nost, da utegnejo biti nagibi za
| kakBen zlotin ocpraviéljivi?e

se mu drznila

kﬁhinia za Bo

Bozitno pecivo

KVASENO TESTO. Da se nam
Rvagéeno lesto lepo posreci, mora-
Mo imeti prav suho, na pol ostro
ali na pol mehko moko, Ce ho-
temo testo hitreje pripraviti, mo-
tamo moko in skledo, v katerl ga
zamesimo, nekoliko pogreti. Cetr-
tino moke, wveéasih tudi polovico,
porabimo za kvaso. Pefnica mora
biti srednje vrofa; le tako se-kva-
Seny pecivorlepo spece.

Kvasa: V pogreto skledo de-
hemo zdroblien kvas, ga ¥ mlacé-
Nem mileku raztopimo, pridenemo
potrebno kolicino moke in dobro
premesamo. Vzhajano kvaso po-
krijemo potem z ostalp moko in
Pofakamo tako dolgo, da dobi na
Vrh posuta moka razpokline.

7n tolétenp testo zdrobimo kvas
v lonee in ga pristavimo  miekom
in sladkoriem na toplo, da vzhaja.
, Vsako kvaseno testo mora. ko je
ze zemeteno.ali stoléeno, 3e enkrafl
vzhaijati, Teste, ki premalo vzhaja,
dohi razpoke, postane trde in
3Spehasto«. Prevec vzhajano testo
Do upade In ima velike luknje.
Preyee dolgo in. paprekeatito pe-
teno testo postane xdetkasto,

Za potice mora biti testo precej
mehko, Za ragne valjance, kolace
in buhte pa mora ‘bhili sosteise.
Mileani kruh, testo za rogljicke itd.
Moramo umesiti na deski.

: MEDENA POTICA., 20 dkg be-

frjenega medu pocasi zayvre-
mgo, pridenemo 5 dkg presnega
masla, 20 dkg izbranih - suhih
zipletih orehov, 10 dkg rozin in
vse o dobro premesamo, na koncu
pa dodamo Seé zacimbe, dve Zlicki
rmima in Zlico limonovega soka. S
tern nadevem namazemo testo, ki
ga pripravimo takeole: 20 dkeg mo-
ke pogrejemo. Iz 1i/edke Jvasa
nanpavimo kvaso, in ko je kvasa
vzila, umesimo iz- moke, T dkg
presnega masla, 7 dke sladkorja,
2 g soli, 1 jajca in pribligno 2 del
mleka srednje trde testo. Testo
dobro woretoléemo in ga postavimo
na toplo, da vzhaja, Vzhajano-po-
lozimo na desko in ga zvaljamo,
nato ga pa namazemo z nadevom,
ga 7vilemao In pustimo Sg¢ enkrat
vehaiatl, Se¢le potem ga dememo v
peenico.

BRATISLAVSKY ROGLJICKIL Na
deska nasujemo 28-dkg moke, Na
sradi -mapravimo - luknjo, vbijemo
vanio 2 rumenjaka, dodamo 5 dkg
kvasa (kvase ne delamo!), 12 dke
presnega masla, ‘1 ‘dkg siadkorja,
malo soll in kaking osminkg litra
mieka. Testo gnetemo tako dolgo,
da se ne prijemlje veé. Potem od-
rezemo priblizno 5 dkg tezke kose
testa., jilh zgnetemo v kroglice in
iih na siroko razvaljamo. Vsak tak
kns namazemo z nadevom, ga zvi-
jemo v rogljicke dn. jih polagamo
na omasleno pekaéo. Potem ‘pri-
mefamo rumenjaku nekoliko vo-
de. namazemo rogliicke s Lo zmesjo
in 4ih postavimo deset minut na
hladno. Potem jih namaZemo S5e
enkrat. jih Se enkrat deset minut
na- hiandno postavimo in ponovimo
to % wvtretje. Nd ta maéin se na-
pravi na rogljiékih skorja od ru-
meniaka. ki se potem . pri peki
razuoti: Lo di tem rogljickom mji-
hovo bratislavsko pasebnost. Rog-
lji*kov ‘ne smemo ‘pecl v prevroci
peénici.

Nadev pripravimo: iz 20 dkg
zmletilh-orehov.- 16 dkeg drobtinic
in 10 dkg sladkorja, ki smo ma
prej prekuhali s prav malo vode.
Dobre je, ée dodamo Se. nekolike
fino sesekljanih limonovih olup-
kov. male cimeta in zdroblienih
klinckov.

Namestu tega nadeva lahko na-
pravimo tudi makov nadev. Za
fo potrebujemo 7 dke zmletéga
maka, 5 dkg sladkoria, 7 dkg na-
strganih  medenjakov, nastrgano

Zic

| tokoledo in prav male nastrganih
limonovih lupin, Vse to prekuha-
mo ¥ mleku, dokler ne nastane
gosta EkmSa. Oba nadeva morata
bitd pred uporabo popolnoma ohla-
jena.

BOZICNA POGACA, Iz 1 dke
kvesa pristavimo kvaso, in ko vai-
de, pridenemo 24 dkg pogrete mo-
ke, 12 dkg presnega masla, 3 jajea,
§ dkg sladkorja, nekoliko soli in
poldragi del mileka. Iz tega pri-
pravimp sredaje trdo testo, ki ga
dndobra stoltemo in - postavimo, da
vzhajn. Med tem raztopimo 12 dkg
presmega masla, vimesamo 13 dkeg
moke s 14 dke kristalnega sladkor-
ja, pridenemo Se kawno Zlic¢ko ci-
meta in vse skupaj dobro preme-
samb. Vzhajano testo razvleéemo v
omasleno pekaco, potresemo s pri-
pravlieno, % diobtinicami pome-
fano sipo in puostimo Se enkrat
yzhajati, seveda na gorkem. Po-
tem dememo pogaco v srednje vro-
¢p pefnico in jo pecemo, dokler
lepo me porumeni, Preden poire-
semo sipo, Inhko potresemo na po-
gaép tudi nekoliko drobno nare-
zanih jabelk, da postane pogada Se
sormejsa. Pedeno pogato razrezemo
na potjubno-vellke kase in jih pred
seryizaniem potresemo s sladkor-
jem.

COEDLADNA POGACA Z VANI-
LIJEVO KREMO: 8 dkg presnega
masin spenimo s 4 rumenjaki in
8 dke sladkerja in pridenemao ne- |
{ koliko mastrganih limonovihi lupin. |
{Potem pridenemo se 8 dkg neolu-
1§éen.1h emletih. mandljev, 10 dkg
zmehéane éokolade, eno zlico z
| dobrim vomom prepojenih drobti-
I nie, na kencu pa sneg iz 4 belja-
kov. Testo denemo v dobro oma-
| slene pekado in ga pocasi peéemo.

Vanilijevo kremo pripra-
vimo tako: Priblizno 3 osminke li-
tra mieka sladkamo po okusu, pri-
denemo nekoliko vanilije in pre-
kubhamo. En rumenjak stepemo v
mrelemn mieku in pridenemo dve
| kavni #icki fine moke. K temn
prilijemo vrelo mleko in takoj na
vroti peti zvrkljamo, dokler se
krema ne strdi. Potem jo ohladi-
mo in prilijemo Se Zlicko dobrega
roma.

Mesne jedi
CESARSKY ZREZEK, Teletje
zrezke dobro potoléemo in osolimo,
jih na eni strani pomokamo in jih

potem ma obeh straneh hitro po-
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pecemo v onesanicl masti in pres-
negg masla, Potem jih polezimo
na kroznik in vsujemo v mast ne-
koliko drobno sesekljanih limono-
vih lupinie in malo moke, ki smo
jo poprej v mleku dobro zzvrkljali.
Potlej pridenemo se nekoliko fino
sesekljanih kaper in skodelico kisle
smetane. Vse skupaj dobro preme-
samo, polozimo zrezke v to omako
in ‘dobre prevremo. €e bi bil sok
pregost, e¢a lahko z dobro govejo
juho razredéimo. Na koncu doda-
mo omakl 8e nekoliko koS¢kov
presnega masla, malo jusne za-
cimbe in nekoliko soli.

GOSJA JETRA V VINSKI OMA-
KI1. Zelen petrilj in 5 dek sampi-
njonov drobno sesekljamo in oboje
v 8 dkg presnega masla ali masti
rumeno poprazimo., Potem pride-
nemo 2 kavni Zlicki moke, zalije-
mo z govejo juho in prilijemo’ 8
zlice dobrega starega vina, Na
koneu solimo in dodamo Se neko-
liko pecenkinega soka, potlej pa
vse skup dobro prevremo. V 0
omako denemo petena gosja jet‘ra.

Plahi castilec

Vae do kompota se plahi mladi
moz ni upal ogovoriti svoje so-
sede, Sele takrat je bojece dejal:

»All vas gospod brat rad jé kom-
pot?« _

»Baj mimam, bratalc je odgovo-
rila dama, :

Jecljaje je mladi moZ razpletel
razEovor:

#A Ce bi ga imeli — mislite, da
bi ga rad jedel?«

Gospa veriznica v teatru

»Zakuj pa godba ~Be ne-igrafe«
vpmsa gospa Friolja svojega so-

seda.

»Milostliiva, zdaj..Sele uglasajo
glasbila.«

‘Gospa Frfolja: »sNa, lep red! To
bi bili lahko #e pred predstavo
opmyvilit=

Razgovor v. Tivoliju
»Ah, Urdika, jeli;» prva ljubezen
je zmevom najlepa?«
sDa, Francel] — a tudi s teboj
sem zelo sretna.«

Van Dyck upodablja reke
Slavni flamski slikar Van Dyck
(1599—1641) je nekoé portretiral
odliene gospo. Slika je bila videti
Ze gotova, foda slikar je vsak dan

Dobra roba se hvali sama, : 2

zato D 1. OETKERJU ni patxlébi;a reklama !’

tes da Se ni dokonéal njenih rok.
iznova-. prosil gospo, naj se pride,

Minevali so dnevi, minevali te-
dni, slikar si je pa Se¢ zmerom da-
jal opravka z njenimi rokami. Go-
spe se je ¢éudno zdelo in lepega
dne 'g:hVan Dycka kar naravnost
vprasala, zakaj posvecéa rokam to-
likdno pozornost, saj 5e na obraz
ni toliko pazil.

»Zato, gospa,« je odgovoril sli-
kar, sker pricakujem iz teh rok
lepo plaéilo za svoje delo.«

V sohi

»Zaka] imamo ufesa?: yprasa
ugitelj. _ -

»Da vidimo,« odgovori Mihec,

sBedak! Kje sl pa to slisal?«

»S8aj drugade maSemu stricu ne
bi naoéniki stali na nosu.«

Iz otroskibh ust

sKo bo§ odrasla, Evica, se bo&
poroéila, kaj ne?« ¢

Sedemletna Eva: »0, ne, tetka!
Mama  je rekla,‘da sé danes to-
liko zakonov Ze po enem letu raz-
dre — kaj na{ -pa potem poénem
sama 5 Sestimi ali sedmimi nepre-
skrbljenimi otroki?!«

Krizarji

Nadall]evan)e s 6 atrani

obrnil in mirno odsel iz Sotora.
Niti ozrl se mi ved.,.
Stirinajsto poglavje

Dulge procesije kristjanov so
romale v Jeruzalem, pojod. svete
pesmi. Starci so romiali in- starke,
bradati vojséaki in mlecénozohi
fantje, dekleta in deca.. Vitezl in
vojscaki niso nosili orozja, e bo-
dala ne... Tezko bi bil ¢lovek v taj
pisani mnoziel loCil vojaka od
meniha, Vojak je bil se poboznej-
3i od dubhovnika. 0 je  bio
med romarjil kruljavih in-bolnih_.
Ranjene s6 podpirali zdravi, &
pohabijence so nosili korenjakina
plecih...

Vsi so sl s sklonjenimi glava-
mi, mirno in" dostojno, §li so na
Njegov grob, da se Mu poklonijo..

Rihard, ki ni smel v Sveto me-
sto, je stal pred mestnimi vrati in

W

¥, filmskem ateljeju

»V ' morje naj skolim? Kako bom
pa na suho prisel?«

*Mene se to ne tid¢e .Saj v tem
ri]my ni¢ ve¢ ne nastopite.«

Jexil_ndvna Jlogika

»0Ocka, kaj se pa fo pravi, kozla
ustreliti?« C
»8e gre lovee ma lov in meri v
kozla, pa -ga ne zadene; je kozia
ustrelil.« :
Prisebnost .

Tujec (nekemu moZu, ki je lovil
na trnek) :-+Kaj srete?« - -

‘Ribolovec: »In Se kaliko! Od vée-
r;}j sem ujel Ze najmanj dvajset
Trip.«

‘Tujec; »Nekaj vam bom zaupal:
tale potok je moj in ribarjenje je
tod prepovedano,«

‘Ribolovec: sTudi jaz vam bom
nekaj zaupal: jag sem najvecjilaz-
nivec v teh krajih.«

4 Pojasnile

»0&ka, kaj je to: konferenca’«

»To je zborovanje, sinko, kjer di-
plomati razpravijajo o tem, kdaj in
v katerem letoviséu se bodo prihed-

njid sestali.c
————

KroSnjar: #Kupite milo, gospod
— dobro milo!«

Krosnjar: »Tudi ob nedeljah

ne?«

MeTmtosh: “9Ga nie potrebujem .«

si ogledoval poboime womarje. Stal
je sam sameat. Ob #istl uri, ko so
bile romarshe misli pri Kristusu,
se ni nih¢e zmenil zanj, nihée ni
niti s pogledom pozdravil velikega
kralja inohrabregas vojscaka. Stal
je osamljen, pozabljen.. Solze so
s¢ mu utrinjale iz _jeklenih In po-
nosuih oéi; njegove ustnice so pa
Sepetale molitey...

»0, dragi moj Bog, slep sem bil,
Tzpregledal sem in Sele zdaj vem,
da. 5i v resnigi od yekomaj do

“vekomajl Bodi milostiv zapusce-
memu bedaku! Moja prevzetnost...

in moja slava sia skopnelils
Takrat so se ogromna mestna
vrala Slwipoic odprila. Rihard je
stopil Se blize in s strtim srcem
opazoval vesclie poboZnih romar-
jev. a3 ¢ >y
Taumn ega je nnsla Berengaria,
Dva sanja #ta; jo mosila na mo-
silnici. :
Ko jo je Rinaicd wpazil, ‘si-je s
komolel utrl.potb do, nje.
vBerengaiia, tebe sem iagubil.,,
Premagamn sém!+ :
#Ne, Rihurd, zmagal-sil. Poglej
jim. v razvoets lica, poglej Him v
plamenede oci..» -
3Berengaria, vesel sem njihave-
ga veselja, toda moje 'srce”hrepe-
ni samo po' tebile™™ = pan
$Ti, ti &I jim _dal, desar jim
niso mogle datl vse krséanske
vojske. Gle], vrata Jeruzalema so

gynﬂ: na.gtr. 8

Aspirin-tableta, pa:prensha
boiedna Kol zascito pred

poneradbami nosi vsaka

7B

L§ lableta Aspiri isnjen

'BAQER able spirina ulisnjes
E 4 . Baysrjev kik

- 1 5. § ol :Iu=. il e ml-\im ek



8 e DU ZINSKI TEDNIK

odprta in krizarji romajo na grob

Gospodov! Tudi jaz moram za
njimi, da polozim najin dar na
Njegov grobl«

Tedaj je vzkliknil Rihard:

»Ne hodi Se, Berengaria, vso

noé¢ sem molil zate!ls
yMolil?« se je zacdudila Beren-
garia. »Poéakaj me, dragi, vrnila

se bom takoj. Samo najin dar
inoram  poloziti na  Kristusov
grob.«

Ko je izrekla te besede, je od-
ernila svoj plasé¢ in skrivaj poka-
zala Rihardu njegov mec.

»>Tudi ta ne bo ved med nama

med moZem in Zenol«

+Kaj bo pa Saladin dejal?«

»Ni¢! Vsi ujetniki so prosti!
Tudi meni je sultan vrnil pro-
stost! Tvoja, Rihard, bom do
grobal«

KONEC

V ABESINUI NE . . .
PAC PA SO PRI NAS

poznani po svejih

krasen zvol: — velica selektivnost — elegantna zunanjost
vse valovne dolZine

Zelo vaino: NIZKE LENE,

Dobavlja:

RADIOVAL-Ljubljana

Dalmatinova ulica

CELJE: PreSernova ulica Stevilka 24.

ORION

aparati

odli¢nih svojstvih

UGODNI PLACILNI POGOII.

13 — Telefon 33-63.

Velika izbira

h&ES

Liubliana

pri tvrdki

k b g

ALl 0GLA

Male ogiase socininega znagaja ratuname po
25 par za besedo, trgovske in pedobna pa po
50 par 2a besedo. Preklici in trgovsko-ohrte
nilki oglasi, kIl mimajo prodalnega znaéaja,
stanejo po 1 Din za besedo. — Za vsak mali
oflas je treha Ko ponbe, platatl davek w
anesku 1°50 Din. Kdor Zeli odgover, doestave
e polti ali fe ima oglas &ifre, mora dopla-
ati S8 3 Din. — Mali oglasi se plaiajo vedno
¥napre], in sicer po poitni nakaznici, po po-
dtnl poloXnici na tek.raéun »Drulinski ted.
nike uprava, Ljubljana 15.383, all pa v znam-
. kah sbenem z naroéilom.

Vsnka beseda 50 par, Davek 1°50 Din. Za Jifro
ali dajanje naslovov 8 Din. Najman] 10 besed.

COSPODIEMA ¢cdna, lepe polnovitke posta-
ve, disponentka in dobra gospodinja, 2 last-
nim elegantnim stanovanjem, se porodi £
vidjim oficirjemn sl dri.  uradnikom, tuodi
vdoveem, v starost] 35—40 let. Ponudbe na
upravoe pod »Samo postenjuks

Vsaka beseda 25 par, Davek 1°60 Din, Za Sifro
ali dajanje naslovey 3 Din. Majman] 10 besed,

15letna deklica podtenih starfev
uditl Sivanja. Gre tudi na defelo,
leve v upravi »Druiinskega

se Zeli iz
Nasloy se
tednikae,

MLADECA CLOVEKA =z najmanj 4 razecdl
gimnazije ali podobno nmobrazbo, ki stopa
sele v Zivijenje, ki se ne sramuje nobenega
dela in e ne boji nobenih ovir, sprejmemo.
Ponudbe 8 kratkim Zivijenjepisom na upravo
poid Eifro »Mlad cloveke,

'

ISCEM POTMIKA :a Slovenijo, eventualno za.
stopnika, ki zastopa #e katerl drogl predmet.
Yiadimir Jagari¢ Merkure, veletrgovina pa-
pirja, Zogreb, Jeladiéev trg 16,

Vsaka beseda 25 ali 50 par, Davek 1°50 Din.
Za difro ali dajanje naslovov 3 Din, Najman)
10 besed.

HRAMILNE KNJIZICE Mestpe v
Lijudske v Ljubljanl, kupim,
10.000—20,000. Ponwdbe na
pod Rifro sbhenar takols

Kranju uli
Potrebni znesck
upravo tedoika

na lieu itd, Vas Zenirajo, kva-
rijo Vam lepoto, eleganco in
aramezljivost.

»Venerac eliksir Vas refi v
par sekundah, brez boleéin,
brez opasnosti vseh nepotreb-
nih dlak.

Narotite Se danes lepo diSedi
»Venerac eliksir, ne bo Vam Zzal.
Dobi se ali po podti poglje:

1 steklenica 2za Din 10'—
(predpladilo), na povzetje 18'—,
dve Din 28—, tri Din 38—,

RUDGLF COTIE, LIUBLIANA VI

JanSeva 27 (prej KamniZka 10a)

Din 1000°- plaiam

ako Vam »Radio Balzame ne
odstrani kurjih ofes, bradavie.
trde koie, bul itd.
Ze dalj €asa nisem ni€ naredil.
ker ljudje poskuZajo raznovrsi-
na sredsiva, a sedaj so se pre
priéali, da je Vad preparat fe
najboljfi, in ga zopet zahtevajo. |
Frane Mafek,
¢evljarna, Dol. Logatee.
Zahtevajle povsod v ValSem In-
teresu samo 3Radio Balzame,
Dobi se ali po po3ti poslje:
1 lon¥ek za Din 10— (pred-
plafilo). Na povzetje Din 18—,
dva Din 28—, tri Din 88—,

RUDOLF COTI, LIUBLIANA VII

JanZeva 27 (prej Kamnizka 10a)

19. XIL 1935,

Vsaka heseda 1 Din, Davek 1°50 Din. Za 3ifre
ali dajanje naslovov 3 Din. Majmanj 10 besed.

POSREDUJEM DENAR na branilne knjiZice
vseh  denarnih  ravodov  Rudolt  Zore, Ljub-
lana, Gledaliska ulica &tev. 12, telefon 35-10.
Pismeni odgovor 8 Din v znamkah,

Dopisovanje

Vsaka beseda 25 par, Davek 1°50 Din, Za 3ifro
ali dajanje naslovoy 3 Din. Najman] 10 besed.

DVE ODSAMLJEN] BLONDINKI, stari 20 lel,
#elita znanja # dvemn . intelientoma  visoke
postave, Pod &ifrov sMiladostni sens,

ZELIM SE POROCITI & premoing gospodicno,
podjetnoe in delavno, Star semc M let, sim-
paticen, dobro situwiran, zelo podjeten,  Lres
zen, sin obrtolka in gostilpifarjn, Resne po-
nifithe upravo pod sZelim grede ¥ bodod
nostiz,

FEST FANT GORENJC, profesionist si+
gurno eksistenco, Zeli poznanstva 2z boljso
samostojno Eiviljo, staro. do 23 let, . Anonim-:
no v kok, Le. resne doplse na upravo sDrue
iinskega  tednikas pod znecko »Za res al’
pa nice, [3U0
Dva miada mornariska podéastnika, ki se
ne bojita najhujde burje na morju, - fclita
réanegae knanja oz dvoma  pospoditnoma od
17—24 lot. Slka zaZelena, diskrecija’ zajamn-
tena, Doplse pod »Vile, Pepor na upravo
sDrofinskega  tednlkas,

nn

moske subnie
za jesen in Zimo

nudl ugodno — drzav-
nim uradnlkom tudl na
obroke

OBLACILNICA
ZA SLOVENIJO

Tyr$eva c. 29
HiSa Gospodarske zveze

Obiscite nas!

| DOPISOVATI

Intormacije]

ZELIM 2z inteligentuim
spodom  srednjibh et Cenjene  ponmudbe
uprave  =Drulinskega  tednikaz pod

sRazvedrilos,

gor
Tl
filro

MLADO UEITELJICO, znatajnn, prikupne zu-
nanjosti in plemenitih  Costev, staro do
25 let, dobro vzgojeno, Zcli spoznati intell-
gent. Dopise na upravo sDruZinskega tedni-
kas pod znnfko »Bamo 7 dedeles,

Vsaka beseda 25 ali 50 par, Davek 1'50 Din.
Za $ifro ali dajanje naslovov 3 Din, Majman}
10 besed.

kakor so drugi
pryvovestno  uro: budilko s
Marije = Breei), Izdelava v
je tako okusna in liéna, da

Tako zadoveljni
Vi, {c narotite
sliko predudeine
naravoih  barvah

boste  tudi

bi #e¢ zato ne smela takas urn manjkati v
prav mobenl . hidi, Se poschna priviad
Marija, ki gleda izza Goré na nasz, ki pri
takujemo mnjene tolaibe. Ure 8o okusno i2-
ielane, so trpefne in zelo poceni, Prvovrstna
Din 107°=—, Din 9= in Din § 4

po dopisnici 2 navedbo natanéne

Po:ljem takoj] po povzetju.

Zdravko Rant, wurar, Jesenice-Fuline.

*MERKUR:, VELETRCOVINA PAPIRJA, pi-
sarniskibh in folskih potrebiéing,  La
Klnda bhoZlénih razglednic, a tud} ostnlc
slavnostne. papirnate servijete, krep-papir, svl-
lenl papir in ostale papirnate izdelke, kI spa-

dnjo v to stroko, imam pa skladis¢u. Cene in
pogoji povoljni. Viadimir Jagarié, Zagreb, Je-
lnd trg 15, telefon 51-94,

IZREDNA PRILIKA. Visoko pritlitno dru-
Zinsko hifo v Stenjeveu pri Zagrebu, tik de-
leznitke postaje prodam za samo S0.000 Din.
pritikline, wvrt, Ponudbe Zdunié,
ul. 5, Zagreb,

& sohe,

Rackoga

POZOR
GOSPODINIE!

Najeeneje
ste postreZeni s

pri tvrdki
RUDOLF VELEPIC

trgovina 8 kurivom

LIUBLIANA Vil

Sv. Jerneja cesta 25
TELEFON 2708

Prvi poskus
stalpi odjem!

R

R

..... = catie i e —
PRYOYRSTNI PREMOG poceni in hitro de
stavljn na dom priznans trgoving 8 kurivom
Vrhune Ivanka, Ljubljana, Boheriteva c. 26.

S————
NE RAZMETAVAJTE DENARJA
Kupujte pri nns ¢
Otomane 04 , + & « » » « s Din A0
Couch pofe 0d + + o « & Din 1200
spalni coch od .« . . ., . . Din 1700
afrik modrec; ol , v iy Din, ElGSS

TAPEENISTVO
ZAKRAJSEK, Ljubljana, Poljanska cesta 1r.

MAKULATURNI PAPIR nn proda). Vpraba 8€
v upravi sDrufinskega  tednikae,

B

OTROSKI VOZICKI, posteljice, mizice, ofrs
jice, triciklji itd, solidno izdelano in puctl\l-

| pri 8. Rehol] & drug, Ljubljana, Gosposvetsk®

13, Kolizej.

Vsaka beseda 25 par. Davek 1°50 Din, Za litre

cesta

| ali dajanje naslovov 3 Din. Majman) 10 besed.

IZPADANJE LAS IN PRHLJAJ prepred) samo
gnuno sredstvo Veda iz kopriv. Lasje posta®
nejo spet bujni, vrne jim lesk in posts
nejo popolnomn zdravi, ¢e jo redno dvakrd
na teden uporabliate, 1 steklenica z |m\'C_Idl'
lom stape Din #'—. — Po poéti razpodiljs
parlumerija Nobilior, Zagreb, llica 34.

e

LEPE DEKLISKE PRSI dobj lahko vsaka fen®
tudi v najtezjib s=lucajih ¢ v kratkem &Easth
e se masira 8 Cudeinim eliksirjem »*Eau de
Lahores, 1 steklenica ¢ natanénim navodilom
stane Din 40°—. Po poiti razpodilja parfume*
Nobilior, Zagreb, Ilicn 34.

s

ESENCA 1Z KOPRIV Je f#¢ davno preizkuien®
najbolife In  najranesljivelie  sredstvo  proti
prhljajem in (zpadanju las, Stabi in rapnemar
Jeni lasje dobe v najkrajiem Casu mladostne
bujnost in lesk, Stekleniea z navodilom DNE
3('—, = Naroia se pri: Nobilior-parfumerijl,
Zagrelh, lliea 4.

BARVANJE LAS ni vel potrebno pri stroe
kovinjakih, ker si Jih z Oro-barve za lase, ki
Jo  dobite v d&rni, riavi, temuorjayvi, svetlo®
rjavi in plavi barvi, lahko vsakdo sam barvh

in je postopek zelo enostaven in stalnost
barve zajan . 1 garnitura = navodilom
i Yin 30°—, Po poiti razpofilia parfume-

rija Nobilior, Zagreb, liea 4.

Zs mal’ d'narja dost’ muzke!

Ploite - gramofone izpo-
sojamo, zamenjavamo,
prodajamo in kupujemo

+wELEKTROTON*

oz o e
pasaZa neboti&nika

- ———

Vsala dama

Ima drugadno postavo, zalo si mora narotiti steznik in nedr&ek

po meri pri | Salaj

salon za steznike in nedethe

Ljubljana, TyrSeva 1a/lll (dvigalo ves dan na razpolago)

—

lzdaja ¥a konzorei] »DruZinskega tednikac K. Bratuda, oovinar, Odgovarja Hugo Kern, novinar. Tiska liskarna Merkur d. d. v Ljubljani; za tiskarno odgovarja O. Mibalek. v&i ¢ Ljubljani



